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MESSAGE 9 mai 2000
sur l’élection de la Constituante du 12 mars 2000

Le 12 mars 2000, les assemblées électorales du canton de
Fribourg se sont rendues aux urnes pour désigner les
membres de la Constituante, chargés de procéder à la
révision de la Constitution cantonale du 7 mai 1857.
En application de l’art. 55 de la loi du 18 février 1976 sur
l’exercice des droits politiques (LEDP) et du décret du
Grand Conseil du 11 février 2000 concernant l’entrée en
fonction de la Constituante, nous avons l’honneur de
vous transmettre les résultats de ce scrutin et vous infor-
mons des actes relatifs à cette élection.

a) Par arrêté du 23 novembre 1999, le Conseil d’Etat a
convoqué les assemblées électorales du canton en vue
de l’élection des membres de la Constituante. Le scru-
tin a été fixé au dimanche 12 mars 2000. 

b) Le scrutin s’est déroulé sans problèmes particuliers.
Les résultats ont été communiqués régulièrement, à
l’exception de ceux de la commune de Noréaz, qui ont
dû être recomptés. Les dossiers et les procès-verbaux
du scrutin sont conservés à la Chancellerie d’Etat et
sont à votre entière disposition.

c) Les résultats détaillés de l’élection ont fait l’objet de
l’arrêté du Conseil d’Etat du 20 mars 2000. Cet arrêté
a été publié dans la Feuille officielle du 24 mars 2000,
no 12, pages 516-534, et sera transmis aux membres
de la Constituante en tiré à part.

d) Le délai de recours contre la validité de l’élection du
12 mars 2000 expirait 10 jours après la publication des
résultats dans la Feuille officielle, soit le 3 avril 2000.

Six recours ont été déposés par écrit dans le délai imparti.
Il émane des associations ou des personnes suivantes:

– John Clerc, à Fribourg;

– Doris Libsig, à Heitenried;

– Romain Barras, à Lossy;

– Carole Bersier, à Vuadens, Gérald Deschenaux, à
Vaulruz, Daniel Demierre, à Marsens, et Yvan Beaud,
à Albeuve;

– Démocratie Vivante, Maria Theresia Zurrón-Krumme-
nacher, à Schmitten;

– Kandidaten-Gruppe für die Verfassungsratwahl Liste
7, in St. Ursen;

Cinq de ces recours critiquent le quorum de 7,5 % appli-
qué lors de cette élection, le jugeant non démocratique et
anticonstitutionnel. Parmi ces cinq, deux critiquent éga-
lement l’information fournie par les autorités cantonales
avant le scrutin et un recours n’est fondé que sur ce der-
nier grief.
Les recours critiquant l’information fournie par les auto-
rités avant le scrutin ont été rejetés par décision du
Conseil d’Etat du 9 mai 2000.
Les autres recours s’élevant contre le quorum de 7,5 %
ont été instruits par le Conseil d’Etat et transmis avec pré-
avis de rejet à la commission de validation, à l’intention
de la Constituante.

Nous vous invitons à valider les résultats de l’élection des
membres de la Constituante du 12 mars 2000. 

BOTSCHAFT 9. Mai 2000
über die Wahl des Verfassungsrates 
vom 12. März 2000

Am 12. März 2000 sind die Wahlversammlungen des
Kantons Freiburg an die Urne gegangen, um die Mitglie-
der des Verfassungsrates zu wählen, die mit der Revision
der Staatsverfassung vom 7. Mai 1857 beauftragt sind.
In Anwendung von Art. 55 des Gesetzes vom 18. Februar
1976 über die Ausübung der bürgerlichen Rechte
(GABR) und des Dekrets des Grossen Rates vom 11. Fe-
bruar 2000 über den Amtsantritt des Verfassungsrates
übermitteln wir Ihnen die Resultate dieses Urnenganges
und informieren Sie über die Wahlakten.

a) Der Staatsrat berief die Wahlversammlungen des 
Kantons mit Beschluss vom 23. November 1999 zur
Wahl der Mitglieder des Verfassungsrates ein. Der
Urnengang wurde auf Sonntag, den 12. März festge-
setzt. 

b) Der Urnengang verlief ohne besondere Probleme. Die
Resultate wurden mit Ausnahme jener der Gemeinde
Noréaz, die nachgezählt werden mussten, ordnung-
sgemäss mitgeteilt. Die Akten und die Protokolle des
Urnengangs werden in der Staatskanzlei aufbewahrt
und stehen Ihnen zur Verfügung.

c) Die genauen Wahlergebnisse wurden mit Beschluss
des Staatsrates vom 20. März 2000 im Amtsblatt vom
24. März 2000, Nr. 12, Seiten 516-534 veröffentlicht.
Die Mitglieder des Verfassungsrates erhalten ein
Exemplar dieses Beschlusses.

d) Die Frist für Beschwerden gegen die Gültigkeit der
Wahl vom 12. März 2000 lief 10 Tage nach der Veröf-
fentlichung der Resultate im Amtsblatt, also am 
3. April 2000 ab.

Sechs Beschwerden wurden innert der gegebenen Frist
schriftlich eingereicht, und zwar von folgenden Gruppie-
rungen oder Personen:

– John Clerc, in Freiburg;

– Doris Libsig, in Heitenried;

– Romain Barras, in Lossy;

– Carole Bersier, in Vuadens, Gérald Deschenaux, in
Vaulruz, Daniel Demierre, in Marsens, und Yvan
Beaud, in Albeuve;

– Lebendige Demokratie, Maria Theresia Zurrón-Krum-
menacher, in Schmitten;

– Kandidaten-Gruppe für die Verfassungsratswahl Liste
7, in St. Ursen;

In fünf dieser Beschwerden wird das Quorum von 7,5 %,
das bei dieser Wahl galt, kritisiert, da es undemokratisch
und verfassungswidrig sei. In zwei von diesen fünf Bes-
chwerden werden auch die Informationen, welche die
Kantonsbehörden vor dem Urnengang zur Verfügung
stellten, kritisiert, und in einer Beschwerde wird nur die-
ser Beschwerdegrund aufgeführt.
Die Beschwerden betreffend die Informationen der
Behörden vor dem Urnengang wurden mit Entscheid des
Staatsrates vom 9. Mai 2000 abgewiesen.
Die anderen Beschwerden im Zusammenhang mit dem
Quorum von 7,5 % wurden vom Staatsrat instruiert und
mit Antrag auf Abweisung der Validierungskommission
für den Verfassungsrat übermittelt.
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Wir bitten Sie, die Ergebnisse der Verfassungsratswahl
vom 12. März 2000 zu validieren, und versichern 

ARRÊTÉ 20 mars 2000

indiquant le résultat de l'élection de la Constituante
du 12 mars 2000

Le Conseil d’Etat du canton de Fribourg

Vu les articles 29, 30, 32, 37, 39 et 80 de la Constitution
du canton de Fribourg du 7 mai 1857;
Vu la loi du 18 février 1976 sur l’exercice des droits poli-
tiques (LEDP) et son règlement d’exécution du 13 juillet
1976 (RELEDP);
Vu le règlement du 13 juillet 1976 sur les registres
civiques;
Vu l’arrêté du 23 novembre 1999 convoquant les assem-
blées électorales du canton de Fribourg pour le dimanche
12 mars 2000 en vue de l’élection de la Constituante;
Vu les procès-verbaux de l’élection de la Constituante du
12 mars 2000;

Sur la proposition de la Chancellerie d’Etat,

Arrête:

Article premier. Le résultat de l’élection de la Consti-
tuante du 12 mars 2000 est le suivant:

Résultat pp. 4 à 23

Art. 2. Les recours contre la validité de cette élection
sont adressés au Conseil d’Etat, dans les dix jours dès la
publication du résultat dans la Feuille officielle (art. 63
LEDP).

Art. 3. Cet arrêté est publié dans la Feuille officielle et
inséré dans le Bulletin des lois.

Donné en Conseil d’Etat, à Fribourg, le 20 mars 2000.

BESCHLUSS 20. März 2000

über das Ergebnis der Wahl des Verfassungsrates
vom 12. März 2000

Der Staatsrat des Kantons Freiburg

gestützt auf die Artikel 29, 30, 32, 37, 39 und 80 der
Staatsverfassung des Kantons Freiburg vom 7. Mai 1857;
gestützt auf das Gesetz vom 18. Februar 1976 über die
Ausübung der bürgerlichen Rechte (GABR) und sein
Ausführungsreglement vom 13. Juli 1976 (ARGABR);
gestützt auf das Reglement vom 13. Juli 1976 über das
Stimmregister;
gestützt auf den Beschluss vom 23. November 1999 zur
Einberufung der Wahlversammlungen des Kantons Frei-
burg auf Sonntag, den 12. März 2000, für die Wahl des
Verfassungsrates;
gestützt auf die Protokolle der Wahl des Verfassungsrates
vom 12. März 2000;

auf Antrag der Staatskanzlei,

beschliesst:

Artikel 1. Das Ergebnis der Wahl des Verfassungsrates
vom 12. März 2000 lautet wie folgt:

Ergebnis S. 4–23

Art. 2. Beschwerden gegen die Gültigkeit dieser Wahl
müssen innert zehn Tagen seit der Veröffentlichung des
Ergebnisses im Amtsblatt beim Staatsrat eingelegt wer-
den (Art. 63 GABR).

Art. 3. Dieser Beschluss wird im Amtsblatt veröffentlicht
und in die Amtliche Gesetzessammlung aufgenommen.

Vom Staatsrat beschlossen in Freiburg am 20. März 2000.

CERCLE ÉLECTORAL DE LA VILLE DE 
FRIBOURG
WAHLKREIS DER STADT FREIBURG

Généralités/Allgemeines

Nombre de sièges/Zahl der Sitze: 18

Electeurs inscrits/
Eingeschriebene Stimmberechtigte: 19 442
Bulletins rentrés/Eingegangene Stimmzettel: 6 855
./. bulletins blancs/leere Stimmzettel: 381
./. bulletins nuls/ungültige Stimmzettel: 185
Bulletins valables/Gültige Stimmzettel: 6 289

Total des suffrages/Gesamtstimmenzahlen
No 1 Parti Démocrate-Chrétien – Ouverture
Nr. 1 Christlichdemokratische Volkspartei – 

Öffnung 32 010

No 2 Parti socialiste de la ville de Fribourg
Nr. 2 Sozialdemokratische Partei 

der Stadt Freiburg 25 649

No 3 Entente Libérale-Radicale et Indépendants
Nr. 3 FDP und Unabhängige 14 631

No 4 Liste ouverte du Parti chrétien-social PCS
Nr. 4 Offene Liste der Christlichsozialen 

Partei CSP 13 048

No 6 Liste ouverte Libertés démocratiques – 
Sécurité sociale –Economie

Nr. 6 Offene Liste Demokratische Freiheiten –
Soziale Sicherheit –Wirtschaft 8 060

No 7 Liste Citoyenne
Nr. 7 Offene Liste 13 244

Total des suffrages valablement exprimés:
Total der gültigen Stimmen: 106 642

Listes apparentées – Quorum – Quotient électoral
Listenverbindungen – Quorum – Wahlquotient

a) Les listes Nos 1 et 3 ainsi que les listes Nos 2, 4, 6 et 7
sont apparentées.
Die Listen Nr. 1 und 3 sowie die Listen Nr. 2, 4, 6 und
7 sind verbunden.

b) Nombre de membres à élire:
Anzahl der zu wählenden Mitglieder: 18

c) Quorum: 7,5% de/von 106 642 = 7 998

d) Quotient électoral/Wahlquotient: 106 642 : 18 =5 925
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Répartition des sièges/Sitzverteilung
a) Entre les listes ou groupes de listes

Auf die Listen oder verbundenen Listen

Listes Nos 1 et 3 46 641 : 5 925 = 7
Listen Nr. 1 und 3 + un reste de/ein Rest von 5 166 =

7 sièges/Sitze

Listes Nos 2, 4, 6
et 7 60 001 : 5 925 = 10
Listen Nr. 2, 4, 6 + un reste de/ein Rest von 751 =
und 7 10 sièges/Sitze

Le groupe des listes Nos 1 et 3 obtient, avec le reste le plus
élevé, un nouveau siège.
Die Gruppe der Listen Nr. 1 und 3 erhält aufgrund des
grösseren Restes einen zusätzlichen Sitz.

b) Entre les listes conjointes
Unter den verbundenen Listen

Nos 1 et 3
Nr. 1 und 3

Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:
Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:

46 641 : 8 = 5 831

Liste No 1 32 010 : 5 831 = 5
Liste Nr. 1 + un reste de/ein Rest von 2 855 =

5 sièges/Sitze

Liste No 3 14 631 : 5 831 = 2
Liste Nr. 3 + un reste de/ein Rest von 2 969 =

2 sièges/Sitze

La liste No 3 obtient, avec le reste le plus élevé, un nou-
veau siège.
Die Liste Nr. 3 erhält aufgrund des grösseren Restes
einen zusätzlichen Sitz.

Nos 2, 4, 6 et 7
Nr. 2, 4, 6 und 7

Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:
Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:

60 001 : 10 = 6 001

Liste No 2 25 649 : 6 001 = 4
Liste Nr. 2 + un reste de/ein Rest von 1 645 =

4 sièges/Sitze

Liste No 4 13 048 : 6 001 = 2
Liste Nr. 4 + un reste de/ein Rest von 1 046 =

2 sièges/Sitze

Liste No 6 8 060 : 6 001 = 1
Liste Nr. 6 + un reste de/ein Rest von 2 059 =

1 siège/Sitz

Liste No 7 13 244 : 6 001 = 2
Liste Nr. 7 + un reste de/ein Rest von 1 242 =

2 sièges/Sitze

La liste No 6 obtient, avec le reste le plus élevé, un nou-
veau siège.
Die Liste Nr. 6 erhält aufgrund des grösseren Restes
einen zusätzlichen Sitz.

Récapitulation/Zusammenfassung Sièges/Sitze
No 1 Parti Démocrate-Chrétien – Ouverture
Nr. 1 Christlichdemokratische Volkspartei – Öffnung 5

No 2 Parti socialiste de la ville de Fribourg
Nr. 2 Sozialdemokratische Partei der Stadt Freiburg 4
No 3 Entente Libérale-Radicale et Indépendants
Nr. 3 FDP und Unabhängige 3
No 4 Liste ouverte du Parti chrétien-social PCS
Nr. 4 Offene Liste der Christlichsozialen Partei CSP 2
No 6 Liste ouverte Libertés démocratiques – 

Sécurité sociale – Economie
Nr. 6 Offene Liste Demokratische Freiheiten – 

Soziale Sicherheit –Wirtschaft 2
No 7 Liste Citoyenne
Nr. 7 Offene Liste 2

RÉSULTAT / ERGEBNIS

No 1 Parti Démocrate-Chrétien – Ouverture
Nr. 1 Christlichdemokratische Volkspartei – 

Öffnung

Nombre de suffrages de parti: 32 010 5 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 32 010 5 Sitze

Sont élus les candidats suivants: Suffrages/Stimmen
Gewählt sind:

02. Baeriswyl Jean, Fribourg/Freiburg 1 752
06. Bossy Raymond, Fribourg/Freiburg 1 643
18. Schorderet Claude, Fribourg/Freiburg 1 624
14. Schenker Claude, Fribourg/Freiburg 1 585
16. Schoenenweid André, Fribourg/Freiburg 1 571

Viennent ensuite:
Es folgen:

05. Deiss Laetitia, Fribourg/Freiburg 1 570
10. Passer Laurent, Fribourg/Freiburg 1 544
04. Berther Philippe, Fribourg/Freiburg 1 524
08. Marmy André-Emile, Essert 1 497
11. Renevey Marie-Noëlle, Fribourg/Freiburg 1 482
01. Bersier-Lambelet Monique, Marly 1 448
09. Meyer Marianne, Fribourg/Freiburg 1 445
03. Corboz-Glasson Caroline, Fribourg/Freiburg 1 426
15. Vez Parisima, Fribourg/Freiburg 1 367
13. Rüfenacht Ruth, Fribourg/Freiburg 1 364
07. Gendre Nathalie, Arconciel 1 361
12. Praz Florent, Fribourg/Freiburg 1 342
17. van Zanten Victorine, Fribourg/Freiburg 1 220

No 2 Parti socialiste de la ville de Fribourg
Nr. 2 Sozialdemokratische Partei der Stadt Freiburg

Nombre de suffrages de parti: 25 649 4 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 25 649 4 Sitze

Sont élus les candidats et candidate suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

01. Aeby Pierre, Estavayer-le-Lac 1 807
09. Guerry Charles, Fribourg/Freiburg 1 397
05. Dévaud Denise, Fribourg/Freiburg 1 363
11. Lüthi Ambros, Fribourg/Freiburg 1 350

Viennent ensuite:
Es folgen:

18. Steiert Thierry, Fribourg/Freiburg 1 338
02. Baeriswyl Franz, Fribourg/Freiburg 1 330
16. Nusbaumer Catherine, Fribourg/Freiburg 1 318
03. Barilli Marianne, Fribourg/Freiburg 1 281
07. Galliker Bruno, Fribourg/Freiburg 1 261
13. Müller Christine, Fribourg/Freiburg 1 259
15. Nieva José, Fribourg/Freiburg 1 254
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12. Maret Elisabeth, Fribourg/Freiburg 1 233
06. Heimgärtner Ricklin Eva, Fribourg/Freiburg 1 216
10. Keel-Leu Hildi, Fribourg/Freiburg 1 199
08. Grand Richard, Fribourg/Freiburg 1 116
04. Coco-Munari Margherita, Heitenried 1 096
14. Molliet Maria-Helena, Fribourg/Freiburg 1 086
17. Pirlot Pierre-Olivier, Fribourg/Freiburg 1 069

No 3 Entente Libérale-Radicale et Indépendants
Nr. 3 FDP und Unabhängige

Nombre de suffrages de parti: 14 631 3 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 14 631 3 Sitze

Sont élus les candidats suivants: Suffrages/Stimmen
Gewählt sind:

03. Boivin Denis, Fribourg/Freiburg 878
01. Aebischer Jean, Fribourg/Freiburg 869
06. Garnier Bernard, Fribourg/Freiburg 866

Viennent ensuite:
Es folgen:

15. de Weck Antoinette, Fribourg/Freiburg 789
11. Marti Jean-Jacques, Fribourg/Freiburg 767
05. Dorand Marie-Christine, Fribourg/Freiburg 725
10. Largo Jean-Pierre, Fribourg/Freiburg 707
16. von der Weid Emmanuel, Fribourg/Freiburg 701
12. Masset Brigitte, Fribourg/Freiburg 696
07. Gruber Etienne, Fribourg/Freiburg 693
17. Zingg Dieter K., Fribourg/Freiburg 685
18. Zwald Thomas, Fribourg/Freiburg 660
13. Pache Monique, Fribourg/Freiburg 657
02. Aeby Chantal, Fribourg/Freiburg 653
08. Joye Eicher Francine, Fribourg/Freiburg 646
04. Böni Ginette, Fribourg/Freiburg 619
09. Juriens Jean-Charles, Fribourg/Freiburg 614
14. Stocker Werner, Fribourg/Freiburg 578

No 4 Liste ouverte du Parti chrétien-social PCS
Nr. 4 Offene Liste der Christlichsozialen Partei CSP

Nombre de suffrages de parti: 13 048 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 13 048 2 Sitze

Sont élus les candidats suivants: Suffrages/Stimmen
Gewählt sind:

18. Wandeler Philippe, Fribourg/Freiburg 954
13. Rey Joseph, Fribourg/Freiburg 895

Viennent ensuite:
Es folgen:

10. Marchand Gabby, Fribourg/Freiburg 843
04. Frieden-Markevitch Nathalie, Fribourg/Freiburg 705
06. Genoud-Page Madeleine, Fribourg/Freiburg 699
17. Thalmann-Raemy Bernadette, Fribourg/Freiburg 648
08. Jutzet Benedikt, Fribourg/Freiburg 646
15. Spang Olivier, Fribourg/Freiburg 641
09. Kelemenis-Clerc Béatrice, Fribourg/Freiburg 627
14. Ruffieux Kurt, Fribourg/Freiburg 619
07. Guillez Alain, Fribourg/Freiburg 613
11. Maret Hediger Dorothée, Fribourg/Freiburg 579
02. Betschart Markus, Fribourg/Freiburg 571
12. Muller-Magnollay Odette, Fribourg/Freiburg 562
05. Gendre Nicolas, Fribourg/Freiburg 555
16. Stockar Dana, Fribourg/Freiburg 547
03. Dunand André, Fribourg/Freiburg 527
01. Baraké Raymond, Bourguillon 500

No 6 Liste ouverte Libertés démocratiques – 
Sécurité sociale – Economie

Nr. 6 Offene Liste Demokratische Freiheiten –
Soziale Sicherheit –Wirtschaft

Nombre de suffrages de parti: 8 060 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 8 060 2 Sitze

Sont élus les candidats suivants: Suffrages/Stimmen
Gewählt sind:

01. Morel Félicien, Belfaux 1 033
07. Gremaud Adolphe, Fribourg/Freiburg 471

Viennent ensuite:
Es folgen:

16. Repond André, Fribourg/Freiburg 458
13. Nordmann Claude, Vuisternens-en-Ogoz 444
06. Gmünder Stéphane, Fribourg/Freiburg 422
08. Jaton Carmen, Fribourg/Freiburg 410
04. Frehner-Chanez Christine, Fribourg/Freiburg 398
14. Perriard Claude, Fribourg/Freiburg 389
02. Falk David, Villars-sur-Glâne 374
15. Python Jean-Frédéric, Bourguillon 365
09. Marty René, Fribourg/Freiburg 363
12. Muller Pierre-Alain, Fribourg/Freiburg 357
03. Falk Olivier, Villars-sur-Glâne 356
05. Fuchs Michel, Fribourg/Freiburg 352
10. Morandi Madeleine, Fribourg/Freiburg 324
11. Muller Marcel, Fribourg/Freiburg 313

No 7 Liste Citoyenne
Nr. 7 Offene Liste

Nombre de suffrages de parti: 13 244 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 13 244 2 Sitze

Sont élues les candidates suivantes: Suffrages/Stimmen
Gewählt sind:

03. Garnier Marie, Fribourg/Freiburg 857
01. Brohy Claudine, Fribourg/Freiburg 778

Viennent ensuite:
Es folgen:

10. Jubin Paul, Fribourg/Freiburg 752
14. Lauper Aloys, Fribourg/Freiburg 730
13. Bourgarel Gilles, Fribourg/Freiburg 725
06. Mutter Christa, Fribourg/Freiburg 723
05. Siegwart Karine, Fribourg/Freiburg 705
17. Ritter Michel, Fribourg/Freiburg 704
04. Rouvenaz Catherine, Fribourg/Freiburg 704
16. Auerbach Stephan, Fribourg/Freiburg 702
07. Strobel Regula, Fribourg/Freiburg 688
11. Schmid Pascal, Fribourg/Freiburg 641
18. Weibel Rainer, Fribourg/Freiburg 633
02. Belfiore Rose-Marie, Fribourg/Freiburg 607
15. Pilloud Henri, Fribourg/Freiburg 604
08. Vonarburg Stephanie, Fribourg/Freiburg 603
12. Comment Jean-Marc, Fribourg/Freiburg 590
09. Courant Michèle, Fribourg/Freiburg 575
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CERCLE ÉLECTORAL DE LA SARINE-
CAMPAGNE
WAHLKREIS SAANE-LAND

Généralités/Allgemeines

Nombre de sièges/Zahl der Sitze: 26

Electeurs inscrits/
Eingeschriebene Stimmberechtigte: 31 690
Bulletins rentrés/Eingegangene Stimmzettel: 11 890
./. bulletins blancs/leere Stimmzettel: 674
./. bulletins nuls/ungültige Stimmzettel: 282
Bulletins valables/Gültige Stimmzettel: 10 934

Total des suffrages/Gesamtstimmenzahlen
No 1 Parti Démocrate-Chrétien et Sympathisant(e)s
Nr. 1 [Christlichdemokratische Volkspartei und 

Sympathisanten] 64 564

No 2 Parti socialiste
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei] 45 730

No 3 Parti radical démocrate
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei] 29 449

No 4 Liste ouverte du Parti chrétien-social
Nr. 4 [Offene Liste der Christlichsozialen Partei] 17 884

No 5 Union Démocratique du Centre
Nr. 5 [Schweizerische Volkspartei] 15 464

No 6 Liste ouverte Libertés démocratiques – 

Sécurité sociale – Economie
Nr. 6 [Offene Liste Demokratische Freiheiten – 

Soziale Sicherheit – Wirtschaft] 21 947

No 7 Liste Citoyenne
Nr. 7 Offene Liste 20 557

No 8 Jeunesse Radicale-Démocratique
Nr. 8 [Jungfreisinnige] 14 190

No 9 Conseil des Jeunes
Nr. 9 [Jugendrat] 19 323

No 10 Fenêtres ouvertes
Nr.10 [Offene Fenster] 8 733

No 11 Engagement social
Nr.11 [Soziales Engagement] 4 841

Total des suffrages valablement exprimés:
Total der gültigen Stimmen: 262 682

Listes apparentées – Quorum – Quotient électoral
Listenverbindungen – Quorum – Wahlquotient

a) Les listes Nos 2, 4, 6, 7, 10 et 11 ainsi que les listes
Nos 3 et 8 sont apparentées.
Die Listen Nr. 2, 4, 6, 7, 10 und 11 sowie die Listen Nr.
3 und 8 sind verbunden.

b) Nombre de membres à élire:
Anzahl der zu wählenden Mitglieder: 26

c) Quorum: 7,5% de/von 262 682 = 19 701

d) Les listes Nos 5 et 9 n’ayant pas atteint le quorum, les
suffrages sont réputés non exprimés (art. 103 al. 2
LEDP).
Die Listen Nr. 5 und 9 haben das Quorum nicht
erreicht und fallen daher für die Sitzverteilung ausser
Betracht (Art. 103 Abs. 2 GABR).

Nouveau total des suffrages valablement exprimés:
Neues Total der gültigen Stimmen:

262 682 – 34 787 = 227 895

e) Quotient électoral/Wahlquotient: 227 895 : 26 =8 766

Répartition des sièges/Sitzverteilung

a) Entre les listes ou groupes de listes
Auf die Listen oder verbundenen Listen

Liste No 1 64 564 : 8 766 = 7
Liste Nr. 1 + un reste de/ein Rest von 3 202 =

7 sièges/Sitze

Listes Nos 2, 4,
6, 7, 10 et 11 119 692 : 8 766 = 13
Listen Nr. 2, 4, + un reste de/ein Rest von 5 734 =
6, 7, 10 und 11 13 sièges/Sitze

Listes Nos 3 et 8 43 639 : 8 766 = 4
Listen Nr. 3 und 8 + un reste de/ein Rest von 8 575 =

4 sièges/Sitze

Le groupe des listes Nos 2, 4, 6, 7, 10 et 11 ainsi que le
groupe des listes Nos 3 et 8 obtiennent chacun, avec le
reste le plus élevé, un nouveau siège.
Die Gruppe der Listen Nr. 2, 4, 6, 7, 10 und 11 sowie die
Gruppe der Listen Nr. 3 und 8 und erhalten aufgrund des
grösseren Restes je einen zusätzlichen Sitz.

b) Entre les listes conjointes
Unter den verbundenen Listen

Nos 2, 4, 6, 7, 10 et 11
Nr. 2, 4, 6, 7, 10 und 11

Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:
Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:

119 692 : 14 = 8 550

Liste No 2 45 730 : 8 550 = 5
Liste Nr. 2 + un reste de/ein Rest von 2 980 =

5 sièges/Sitze

Liste No 4 17 884 : 8 550 = 2
Liste Nr. 4 + un reste de/ein Rest von 784 =

2 sièges/Sitze

Liste No 6 21 947 : 8 550 = 2
Liste Nr. 6 + un reste de/ein Rest von 4 847 =

2 sièges/Sitze

Liste No 7 20 557 : 8 550 = 2
Liste Nr. 7 + un reste de/ein Rest von 3 457 =

2 sièges/Sitze

Liste No 10 8 733 : 8 550 = 1
Liste Nr. 10 + un reste de/ein Rest von 183 =

1 siège/Sitz

Liste No 11 4 841 : 8 550 = 0
Liste Nr. 11 + un reste de/ein Rest von 4 841 =

0 siège/Sitze

Avec le reste le plus élevé, la liste No 6 obtient un nouveau
siège et la liste No 11 obtient un siège.
Aufgrund des grösseren Restes erhält die Liste 
Nr. 6 einen zusätzlichen Sitz und die Liste Nr. 11 einen
Sitz.
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Nos 3 et 8
Nr. 3 und 8

Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:
Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:

43 639 : 5 = 8 728

Liste No 3 29 449 : 8 728 = 3
Liste Nr. 3 + un reste de/ein Rest von 3 265 =

3 sièges/Sitze

Liste No 8 14 190 : 8 728 = 1
Liste Nr. 8 + un reste de/ein Rest von 5 462 =

1 siège/Sitz

La liste No 8 obtient, avec le reste le plus élevé, un nou-
veau siège.
Die Liste Nr. 8 erhält aufgrund des grösseren Restes
einen zusätzlichen Sitz.

Récapitulation/Zusammenfassung Sièges/Sitze
No 1 Parti Démocrate-Chrétien et Sympathisant(e)s
Nr. 1 [Christlichdemokratische Volkspartei und 

Sympathisanten] 7

No 2 Parti socialiste
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei] 5

No 3 Parti radical démocrate
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei] 3

No 4 Liste ouverte du Parti chrétien-social
Nr. 4 [Offene Liste der Christlichsozialen Partei] 2

No 5 Union Démocratique du Centre
Nr. 5 [Schweizerische Volkspartei] 0

No 6 Liste ouverte Libertés démocratiques – 
Sécurité sociale – Economie

Nr. 6 [Offene Liste Demokratische Freiheiten – 
Soziale Sicherheit –Wirtschaft] 3

No 7 Liste Citoyenne
Nr. 7 Offene Liste 2

No 8 Jeunesse Radicale-Démocratique
Nr. 8 [Jungfreisinnige] 2

No 9 Conseil des Jeunes
Nr. 9 [Jugendrat] 0

No 10 Fenêtres ouvertes
Nr.10 [Offene Fenster] 1

No 11 Engagement social
Nr.11 [Soziales Engagement] 1

RÉSULTAT / ERGEBNIS

No 1 Parti Démocrate-Chrétien et Sympathisant(e)s
Nr. 1 [Christlichdemokratische Volkspartei und

Sympathisanten]

Nombre de suffrages de parti: 64 564 7 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 64 564 7 Sitze

Sont élus les candidats et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

17. Lauper Hubert, Autafond 2 545
19. Maillard Jean-Claude, Prez-vers-Noréaz 2 254
01. Brodard Jacqueline, Treyvaux 2 162
07. Mory Christiane, Avry-sur-Matran 2 133
13. Eigenmann Joseph, Corminbœuf 2 003
25. Schneuwly Laurent, Corpataux-Magnedens1 981

09. Terrapon Marianne, Villars-sur-Glâne 1 977

Viennent ensuite:
Es folgen:

22. Repond Jacques, Grolley 1 975
14. Gabaglio Vincent, Belfaux 1 965
23. Romanens Philippe, Villarsel-le-Gibloux 1 959
12. Dumoulin Jacques, Praroman–Le Mouret 1 947
02. Barras Jean-Marie, Lossy-Formangueires 1 944
21. Piller Grégoire, Villars-sur-Glâne 1 911
04. Corpataux Dominique, Belfaux 1 901
16. Jacquiard Claude, Corserey 1 851
03. Godel-Poffet Geneviève, Villars-sur-Glâne 1 838
06. Crausaz Philippe, Belfaux 1 829
10. Cuennet Gabriel, Grolley 1 825
08. Cudré-Mauroux Patrick, Arconciel 1 819
15. Gumy Serge, Givisiez 1 811
18. Léchaire Olivier, Chénens 1 798
05. Jochem Anne, Granges-Paccot 1 763
24. Rosset Jean-Philippe, Corminbœuf 1 763
11. Delley Albert, Granges-Paccot 1 755
20. Mottet Daniel, Givisiez 1 744
26. Wuillemin Pierre, La Corbaz 1 735

No 2 Parti socialiste
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei]

Nombre de suffrages de parti: 45 730 5 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 45 730 5 Sitze

Sont élus les candidats et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

23. Schnyder Erika, Villars-sur-Glâne 1 806
04. Berset Alain, Belfaux 1 772
17. Périsset Sylviane, Neyruz 1 723
09. Ecoffey Eva, Villars-sur-Glâne 1 687
24. Seydoux Christian, Posieux 1 649

Viennent ensuite:
Es folgen:

10. Guyot Hayoz Marie, Belfaux 1 636
03. Balzli Tina, Belfaux 1 591
19. Pythoud François, Villars-sur-Glâne 1 587
12. Jaquier Nicolas, Marly 1 580
13. King-Perroulaz Christiane, Belfaux 1 578
21. Rotzetter Elisabeth, Vuisternens-en-Ogoz 1 563
02. Baechler Marc-Paul, Ependes 1 551
16. Paolucci Mary-Claude, Marly 1 547
06. Chenaux Paul, Ecuvillens 1 541
22. Sansonnens David Augustin, Marly 1 535
07. Clément Michel, Villars-sur-Glâne 1 531
01. Angéloz François, Corminbœuf 1 527
05. Burgy André, Corminbœuf 1 504
15. Mauron Jean-Paul, Rossens 1 497
20. Rossier Guy, Neyruz 1 491
18. Philipona Régis, Treyvaux 1 490
14. Magnin Auguste, Marly 1 483
25. Vaucher Claude, Corminbœuf 1 456
08. Dreher Fabien, Marly 1 436
11. Hauser Christophe, Belfaux 1 429

No 3 Parti radical démocrate
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei]

Nombre de suffrages de parti: 29 449 3 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 29 449 3 Sitze

Sont élus les candidat et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen
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19. Virdis Yerly Dominique, Marly 1 336
09. Meyer Annelise, Villars-sur-Glâne 1 155
16. Sager Kurt, Marly 1 138

Viennent ensuite:
Es folgen:

03. Delaloye Claudine, Grolley 1 137
15. Ruffieux André, Villars-sur-Glâne 1 131
04. Demierre Eric, Vuisternens-en-Ogoz 1 112
18. Sudan André, Villars-sur-Glâne 1 096
07. Hunziker Guido, Neyruz 1 074
12. Pfammatter Christian, Prez-vers-Noréaz 1 062
06. Hogg Nicolas, Villars-sur-Glâne 1 018
14. Romanens Eric, Marly 1 015
11. Page Gérald, Ponthaux 1 011
13. Richard Jean-François, Praroman 1 003
01. von Büren Claude, Montévraz 980
05. Escher Markus, Corminbœuf 970
17. Savary Jean-Pierre, Marly 968
10. Niclass Narcisse, Ponthaux 950
08. Marra Antoine, Corminbœuf 947
02. Caverzasio Philippe, Corpataux-Magnedens 942

No 4 Liste ouverte du Parti chrétien-social
Nr. 4 [Offene Liste der Christlichsozialen Partei]

Nombre de suffrages de parti: 17 884 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 17 884 2 Sitze

Sont élus les candidat et candidate suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

21. Ruffieux Noël, Courtaman 812
04. Crausaz Véronique, Posieux 761

Viennent ensuite:
Es folgen:

22. Sahli Pierre, Ependes 713
09. Gasser Bernard, Villars-sur-Glâne 701
15. Monney Michel, Fribourg/Freiburg 679
13. Meyer-Grassmann Anneliese, Marly 661
03. Blanc Audergon Véronique, Farvagny 651
14. Mindel Claude, Corminbœuf 649
16. Moret Riat Pierre-Yves, Villars-sur-Glâne 649
08. Frésard Jean-Pierre, Belfaux 642
10. Godel Patrick, Villars-sur-Glâne 638
20. Raemy Nicolas, Grolley 631
25. Torche Denis, Marly 617
07. Fellmann Sabrina, Villars-sur-Glâne 589
23. Sieber Mugglin Ruth, Marly 583
01. Aeby Alexandre, Fribourg/Freiburg 578
19. Philipona-Solioz Fabienne, Saint-Aubin 569
02. Boéchat Jean-Marc, Marly 568
18. Page François, Givisiez 567
26. Wantz-Léger Diane, Corpataux-Magnedens 557
17. Noverraz-Raev Maria, Villars-sur-Glâne 507
06. Dupasquier Claude, Villars-sur-Glâne 504
24. Studer Rolf, Villars-sur-Glâne 497
05. Dénervaud Spang Denyse, Fribourg/Freiburg 486
12. Massy François, Villars-sur-Glâne 471
11. Haslebacher Hansjörg, Chénens 434

No 5 Union Démocratique du Centre
Nr. 5 [Schweizerische Volkspartei]

Nombre de suffrages de parti: 15 464 0 siège
Anzahl der Listenstimmen: 15 464 0 Sitze

Ont obtenu des voix les candidats et candidates suivants:
Stimmen haben erhalten: Suffrages/Stimmen

02. Barras Romain, Lossy 795
06. Kolly Valérie, Grolley 735
01. Balzli Daniel, Chésopelloz 717
03. Defago Jean-Blaise, Marly 703
04. Fragnière Laurent, Pierrafortscha 605
05. Gremion Jean-Paul, Villars-sur-Glâne 582
07. Vernaglione Gabriela, Essert 577

No 6 Liste ouverte Libertés démocratiques – 
Sécurité sociale – Economie

Nr. 6 [Offene Liste Demokratische Freiheiten –
Soziale Sicherheit – Wirtschaft]

Nombre de suffrages de parti: 21 947 3 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 21 947 3 Sitze

Sont élus les candidats et candidate suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

01. Chollet Raphaël, Prez-vers-Noréaz 1 032
06. Carrel Hubert, Rueyres-Saint-Laurent 910
08. Corpataux Sarah, Villarlod 860

Viennent ensuite:
Es folgen:

02. Reynaud Maurice, Farvagny 838
25. Vonlanthen Marie-Noëlle, Corpataux 805
24. Vial Michel, Farvagny 777
07. Chassot Claude, Villarsel-le-Gibloux 749
03. Bardy Christian, Marly 735
19. Maillard Willy, Villarsel-le-Gibloux 727
22. Progin Claire-Lise, Rossens 722
21. Nicolet Claude, Posieux 719
16. Huguenot Cyrielle, Rueyres-Saint-Laurent 715
15. Hayoz Odile, Senèdes 714
26. Vuillaume Pierre-Alain, Corserey 696
05. Brouchoud Marie-Hélène, Villars-sur-Glâne 682
04. Blanc Delphine, Fribourg/Freiburg 666
23. Sciboz Janique, Pringy 664
12. Gautron Marcel, Belfaux 653
13. Grenier Samuel, Villars-sur-Glâne 652
18. Magnin Dominique, Cottens 627
17. Macheret Roland, Chénens 624
14. Gumy Joseph, Ecuvillens 614
11. Francey Marceline, Corminbœuf 595
20. Muller Alexandre, Posieux 576
09. Falk Hubert, Villars-sur-Glâne 567
10. Falk Sébastien, Villars-sur-Glâne 550

No 7 Liste Citoyenne
Nr. 7 Offene Liste

Nombre de suffrages de parti: 20 557 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 20 557 2 Sitze

Sont élus les candidats et candidate suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

03. Wassmer Andréa, Belfaux 1 043
08. Suter Olivier, Neyruz 991

Viennent ensuite:
Es folgen:

23. Rolle Pierre-Alain, Fribourg/Freiburg 966
02. Yerly Vincent, Matran 825
10. Bourgarel Gérard, Fribourg/Freiburg 820
16. Galley André, Ecuvillens 803
07. Bischofberger Gisèle, Belfaux 781
13. Bravo Gautier Emma, Villars-sur-Glâne 775
01. Zeller Rosmarie, Villars-sur-Glâne 766
09. Baeriswyl Christine, Matran 733
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05. Berset Béatrice, Givisiez 733
04. de Weck Jean-Baptiste, Pierrafortscha 720
06. Boder Willy, Neyruz 709
25. Haas Walter, Fribourg/Freiburg 695
19. Esseiva Philippe, Lossy 694
11. Boeglin Anne-Marie, Pensier 673
12. Meyer Dietrich, Marly 668
17. Bulliard Patrice, Lussy 660
21. Magnin Jean-Jacques, Corpataux 656
14. Robiolo Alain, Marly 655
24. Joye Bernard, Montagny-la-Ville 648
20. Monney Georges, Corminbœuf 633
18. Gautier-Bravo André, Villars-sur-Glâne 622
22. Braun Markus, Fribourg/Freiburg 609
15. Schmid Pierre, Praroman 570

No 8 Jeunesse Radicale-Démocratique
Nr. 8 [Jungfreisinnige]

Nombre de suffrages de parti: 14 190 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 14 190 2 Sitze

Sont élus les candidats et candidate suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

01. Bapst Michel, Treyvaux 795
10. Overney Isabelle, Corminbœuf 664

Viennent ensuite:
Es folgen:

04. Carrel Gaëtan, Noréaz 628
02. Bossart Cédric, Marly 604
09. Jacquat Vincent, Posieux 594
12. Zosso Alexandre, Farvagny 590
03. Brodard Laurent, La Roche 567
07. Dumont Cédric, Fribourg/Freiburg 562
06. Dousse Héribert, Treyvaux 556
11. Schoop Séverine, Givisiez 530
05. Creack Nicholas, Marly 481
08. Gasser Fabien, Bulle 465

No 9 Conseil des Jeunes
Nr. 9 [Jugendrat]

Nombre de suffrages de parti: 19 323 0 siège
Anzahl der Listenstimmen: 19 323 0 Sitze

Ont obtenu des voix les candidats et candidates suivants:
Stimmen haben erhalten: Suffrages/Stimmen

04. Currat Amélie, Barberêche 1 064
11. Widder Laure, Rossens 1 011
02. Baechler Stéphane, Praroman 943
12. Rimaz Claire-Lise, Domdidier 926
05. Daguet Sandra, Fribourg/Freiburg 924
03. Chetany Rajesh, Belfaux 919
01. Aebischer David, Montévraz 892
06. Fischer Laurette, Villaz-Saint-Pierre 870
08. de Raemy Benoît, Villars-sur-Glâne 861
07. Lang Sylvain, Givisiez 842
09. Marangoni Alessandro, Fribourg/Freiburg 819
10. Volken Claudia, Lugnorre 811

No 10 Fenêtres ouvertes
Nr.10 [Offene Fenster]

Nombre de suffrages de parti: 8 733 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 8 733 1 Sitz

Est élu le candidat suivant: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:

02. Bavaud Michel, Treyvaux 829

Viennent ensuite:
Es folgen:

05. Maradan Olivier, Marly 816
04. Geinoz Antoine, Villarlod 772
03. Clerc Delley Marie-Claude, Lentigny 581
01. Attallah Paul, Marly 541

No 11 Engagement social
Nr.11 [Soziales Engagement]

Nombre de suffrages de parti: 4 841 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 4 841 1 Sitz

Est élue la candidate suivante: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:

02. Ducrest Françoise, Villars-sur-Glâne 734

Viennent ensuite:
Es folgen:

04. Odin Patrice, Neyruz 446
03. Jordan Samuel, La Corbaz 393
06. Seydoux Maurice, Ecuvillens 392
05. Schumacher Odette, Villars-sur-Glâne 340
01. Andina Marc’Aurelio, Villars-sur-Glâne 247

WAHLKREIS SENSE
CERCLE ÉLECTORAL DE LA SINGINE

Allgemeines/Généralités

Zahl der Sitze/Nombre de sièges: 21

Eingeschriebene Stimmberechtigte/
Electeurs inscrits: 27 325
Eingegangene Stimmzettel/Bulletins rentrés: 9 569
./. leere Stimmzettel/bulletins blancs: 414
./. ungültige Stimmzettel/bulletins nuls: 115
Gültige Stimmzettel/Bulletins valables: 9 040

Gesamtstimmenzahlen/Total des suffrages
Nr. 1 CVP Sense
No 1 [PDC Singine] 52 868

Nr. 2 SP Sense «Männer»
No 2 [PS Singine «Hommes»] 14 098

Nr. 3 FDP Sense
No 3 [PRD Singine] 18 764

Nr. 4 Christlichsoziale Partei CSP Sense
No 4 [Parti chrétien-social PCS Singine] 44 159

Nr. 5 SVP Sense und Parteilose
No 5 [UDC Singine et Hors-Parti] 23 328

Nr. 6 Lebendige Demokratie Sense
No 6 [Démocratie vivante Singine] 1 636

Nr. 7 Freie Liste Sense
No 7 [Liste libre Singine] 7 844

Nr. 8 SP Sense «JUSO und Frauen»
No 8 [PS Singine «Jeunesse et Femmes»] 19 531

Total der gültigen Stimmen:
Total des suffrages valablement exprimés: 182 228
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Listenverbindungen – Quorum – Wahlquotient
Listes apparentées – Quorum – Quotient électoral

a) Die Listen Nr. 2 und 8 sind verbunden.
Les listes Nos 2 et 8 sont apparentées.

b) Anzahl der zu wählenden Mitglieder:
Nombre de membres à élire: 21

c) Quorum: 7,5 % von/de 182 228 = 13 667

d) Die Listen Nr. 6 und 7 haben das Quorum nicht
erreicht und fallen daher für die Sitzverteilung ausser
Betracht (Art. 103 Abs. 2 GABR).
Les listes Nos 6 et 7 n’ayant pas atteint le quorum, les
suffrages sont réputés non exprimés (art. 103 al. 2
LEDP).

Neues Total der gültigen Stimmen:
Nouveau total des suffrages valables exprimés:

182 228 – 9 480 = 172 748

e) Wahlquotient/Quotient électoral:
172 748 : 21 = 8 227

Sitzverteilung/Répartition des sièges
a) Auf die Listen oder verbundenen Listen

Entre les listes ou groupes de listes

Liste Nr. 1 52 868 : 8 227 = 6
Liste No 1 + ein Rest von/un reste de 3 506 =

6 Sitze/sièges

Liste Nr. 3 18 764 : 8 227 = 2
Liste No 3 + ein Rest von/un reste de 2 310 =

2 Sitze/sièges

Liste Nr. 4 44 159 : 8 227 = 5
Liste No 4 + ein Rest von/un reste de 3 024 =

5 Sitze/sièges

Liste Nr. 5 23 328 : 8 227 = 2
Liste No 5 + ein Rest von/un reste de 6 874 =

2 Sitze/sièges

Listen Nr. 2 und 8 33 629 : 8 227 = 4
Listes Nos 2 et 8 + ein Rest von/un reste de 721 =

4 Sitze/sièges

Die Listen Nr. 1 und 5 erhalten aufgrund des grösseren
Restes je einen zusätzlichen Sitz.
Les listes Nos 1 et 5 obtiennent chacune, avec le reste le
plus élevé, un nouveau siège.

b) Unter den verbundenen Listen
Entre les listes conjointes

Nr. 2 und 8
Nos 2 et 8

Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:
Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:

33 629 : 4 = 8 408

Liste Nr. 2 14 098 : 8 408 = 1
Liste No 2 + ein Rest von/un reste de 5 690 =

1 Sitz/siège

Liste Nr. 8 19 531 : 8 408 = 2
Liste No 8 + ein Rest von/un reste de 2 715 =

2 Sitze/sièges

Die Liste Nr. 2 erhält aufgrund des grösseren Restes
einen zusätzlichen Sitz.

La liste No 2 obtient, avec le reste le plus élevé, un nou-
veau siège.

Zusammenfassung/Récapitulation Sitze/Sièges
Nr. 1 CVP Sense
No 1 [PDC Singine] 7

Nr. 2 SP Sense «Männer»
No 2 [PS Singine «Hommes»] 2

Nr. 3 FDP Sense
No 3 [PRD Singine] 2

Nr. 4 Christlichsoziale Partei CSP Sense
No 4 [Parti chrétien-social PCS Singine] 5

Nr. 5 SVP Sense und Parteilose
No 5 [UDC Singine et Hors-Parti] 3

Nr. 6 Lebendige Demokratie Sense
No 6 [Démocratie vivante Singine] 0

Nr. 7 Freie Liste Sense
No 7 [Liste libre Singine] 0

Nr. 8 SP Sense «JUSO und Frauen»
No 8 [PS Singine «Jeunesse et Femmes»] 2

ERGEBNIS / RÉSULTAT
Nr. 1 CVP Sense
No 1 [PDC Singine]

Anzahl der Listenstimmen: 52 868 7 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 52 868 7 sièges

Gewählt sind: Stimmen/Suffrages
Sont élus les candidats et candidates suivants:

10. Fasel Josef, Alterswil 2 294
04. Boschung-Vonlanthen Moritz, Düdingen 2 287
06. Bürge-Leu Monika, Wünnewil 2 067
18. Spring-Sturny Lisbeth, Alterswil 2 018
07. Burri-Ellena Antonietta, Düdingen 1 971
12. Julmy-Hort Danielle, Zumholz 1 955
05. Brülhart Anton, Düdingen 1 947

Es folgen:
Viennent ensuite:

16. Portmann Peter, Bösingen 1 873
19. Vonlanthen Oswald, St. Antoni 1 868
21. Zurbriggen-Lämmli Antonia, Wünnewil 1 843
08. Corpataux Daniel, Giffers 1 836
20. Zbinden Josef, Plaffeien 1 798
17. Rappo-Brumann Cornelia, St. Antoni 1 783
02. Baeriswyl Rachel, Tafers 1 772
11. Furgler Andreas, Düdingen 1 770
14. Mauron John C., Düdingen 1 730
09. Dumas Jean Claude, Schmitten 1 709
15. Neuhaus Mirjam, Tentlingen 1 695
13. Lüthi Hubert, Schmitten 1 684
01. Amstutz-Walser Susanna, Schmitten 1 638
03. Bielmann Ferdinand, Düdingen 1 586

Nr. 2 SP Sense «Männer»
No 2 [PS Singine «Hommes»]

Anzahl der Listenstimmen: 14 098 2 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 14 098 2 sièges

Gewählt sind: Stimmen/Suffrages
Sont élus les candidats suivants:
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04. Gruber Patrik, Düdingen 1 113
11. Vaucher Josef, Tafers 1 042

Es folgen:
Viennent ensuite:

01. Aerschmann Otto, Alterswil 970
02. von Flüe Hanspeter, Wünnewil 776
03. Fux Marius, Bösingen 765
08. Martin Franz, Schmitten 723
10. Schneider Markus, Alterswil 690
06. Haas Markus, Düdingen 688
07. Januth Reto, Flamatt 624
12. Zufferey Roger, Bösingen 621
05. Gruber Roland, Düdingen 613
09. Pollini Paolo, Düdingen 604

Nr. 3 FDP Sense
No 3 [PRD Singine]

Anzahl der Listenstimmen: 18 764 2 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 18 764 2 sièges

Gewählt sind: Stimmen/Suffrages
Sont élus les candidats suivants:

05. Etter Walter, Düdingen 1 085
10. Ott Martin, St. Antoni 1 001

Es folgen:
Viennent ensuite:

11. Stampfli Hugo, Düdingen 994
12. Vollmer Fabian, St. Antoni 926
07. Gujer Beat, Heitenried 918
03. Beer Michael, Ueberstorf 907
08. Marti Hans-Ulrich, Wünnewil 882
09. Müller Hugo, Flamatt 840
06. Flück Colette, St. Ursen 818
04. Eggelhöfer-Brügger Ursula, Düdingen 812
01. Aeberhard Michael, Düdingen 802
02. Bartels Ines, Wünnewil 794

Nr. 4 Christlichsoziale Partei CSP Sense
No 4 [Parti chrétien-social PCS Singine]

Anzahl der Listenstimmen: 44 159 5 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 44 159 5 sièges

Gewählt sind: Stimmen/Suffrages
Sont élus les candidats et candidate suivants:

18. Sturny Robert, Tafers 2 438
17. Raemy Reinold, Tafers 2 145
02. Boschung Hermann, Schmitten 1 778
10. Jaeggi Peter, Schmitten 1 737
03. Brülhart Regula, Ueberstorf 1 726

Es folgen:
Viennent ensuite:

20. Waldmann Bernhard, Düdingen 1 683
21. Zbinden-Boschung Béatrice, Plasselb 1 680
08. Gross Valentin, Schwarzsee 1 631
15. Meier Marianne, Bösingen 1 617
13. Maradan Hans, Rechthalten 1 589
09. Grossrieder Roman, Düdingen 1 570
19. Waeber Bruno, Alterswil 1 562
04. Brülhart Veronika, St. Silvester 1 526
06. Dietrich Willy, Schmitten 1 518
07. Gauch Heinrich, St. Ursen 1 494
12. Lüdi-Wyss Maya, Tentlingen 1 472
01. Aebischer Bernhard, Schmitten 1 470
16. Raemy Daniel, Düdingen 1 464

11. Leiser Edith, St. Antoni 1 454
05. Dick Werner, Düdingen 1 427
14. Megert André, Flamatt 1 306

Nr. 5 SVP Sense und Parteilose
No 5 [UDC Singine et Hors-Parti]

Anzahl der Listenstimmen: 23 328 3 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 23 328 3 sièges

Gewählt sind: Stimmen/Suffrages
Sont élus les candidats suivants:

01. Binz Joseph, St. Antoni 1 367
11. Roux Alex, Ueberstorf 1 134
02. Fasel Beat, Plaffeien 1 127

Es folgen:
Viennent ensuite:

05. Hunziker Thomas, Ueberstorf 1 115
12. Schneider Ueli, Düdingen 1 087
10. Piller Alfons, Schwarzsee 1 060
07. Linder Werner, Düdingen 1 048
16. Zahnd Andreas, Bösingen 1 032
14. Waeber Gaston, Tafers 1 013
08. Mäder Niklaus, Düdingen 996
15. Wyss Jürg, Düdingen 978
06. Jakob Walter, Schmitten 964
13. Schnell Sonja, Schmitten 948
09. Müller Adrian, Heitenried 941
03. Glauser-Raetzo Renata, Düdingen 936
04. Häni Sabina, Heitenried 924

Nr. 6 Lebendige Demokratie Sense
No 6 [Démocratie vivante Singine]

Anzahl der Listenstimmen: 1 636 0 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 1 636 0 siège

Stimmen haben erhalten: Stimmen/Suffrages
Ont obtenu des voix les candidates suivantes:

02. Zurrón-Krummenacher Maria Theresia, Schmitten 269
01. Libsig Doris, Heitenried 157

Nr. 7 Freie Liste Sense
No 7 [Liste libre Singine]

Anzahl der Listenstimmen: 7 844 0 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 7 844 0 siège

Stimmen haben erhalten: Stimmen/Suffrages
Ont obtenu des voix les candidats et candidates suivants:

07. Studer Jacques, Düdingen 836
03. Häcki-Eggimann Silvia, Bösingen 655
06. Studer Albert, Freiburg/Fribourg 587
02. Brügger-Schraner Irmgard, Düdingen 504
04. Kopp Peter F., St. Ursen 422
01. Bösiger Thomas, Düdingen 396
05. Muheim Jean-Marc, Düdingen 387

Nr. 8 SP Sense «JUSO und Frauen»
No 8 [PS Singine «Jeunesse et Femmes»]

Anzahl der Listenstimmen: 19 531 2 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 19 531 2 sièges

Gewählt sind: Stimmen/Suffrages
Sont élues les candidates suivantes:

01. Petrig Anna, Oberschrot 1 320
06. Brügger Häring Regula, Schmitten 1 151
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Es folgen:
Viennent ensuite:

07. Dietrich Irene, Plaffeien 1 014
13. Progin Rappo Monique, Schmitten 1 000
09. Kolly-Werro Agathe, Schmitten 998
12. Perler-Nigg Christa, Wünnewil 968
05. Krattinger Estelle, Düdingen 953
02. Müller Guido, Düdingen 902
08. Käser Andrea, Tafers 862
15. Zimmermann Monika, Giffers 856
11. Marty-Landtwing Gisela, Bonnefontaine 846
03. Göksu Tarkan, Düdingen 844
14. Waldburger-Hager Therese, Bösingen 826
04. Ulrich Bruno, Alterswil 805
10. Loembe-Gurtner Verena, Düdingen 779

CERCLE ÉLECTORAL DE LA GRUYÈRE
WAHLKREIS GREYERZ

Généralités/Allgemeines

Nombre de sièges/Zahl der Sitze: 21

Electeurs inscrits/
Eingeschriebene Stimmberechtigte: 24 625
Bulletins rentrés/Eingegangene Stimmzettel: 9 108
./. bulletins blancs/leere Stimmzettel: 470
./. bulletins nuls/ungültige Stimmzettel: 235
Bulletins valables/Gültige Stimmzettel: 8 403

Total des suffrages/Gesamtstimmenzahlen
No 1 Parti démocrate-chrétien,

liste ouverte CENTRE
Nr. 1 Christlichdemokratische Volkspartei,

offene Liste CENTRE 28 034

No 2 Parti socialiste
Nr. 2 Sozialdemokratische Partei 26 849

No 3 Radical
Nr. 3 Freisinnig 44 837

No 6 Ouverture et Progrès
Nr. 6 Öffnung und Fortschritt 14 511

No 7 Energie Nouvelle
Nr. 7 Neue Energie 16 179

No 8 Parti démocrate-chrétien,
liste ouverte RÉGION

Nr. 8 Christlichdemokratische Volkspartei,
offene Liste REGION 27 369

No 9 Liste citoyenne «Démocratie pour tous»
Nr. 9 Freie Liste «Lebendige Demokratie» 5 962

Total des suffrages valablement exprimés:
Total der gültigen Stimmen: 163 741

Listes apparentées – Quorum – Quotient électoral
Listenverbindungen – Quorum – Wahlquotient

a) Les listes Nos 1 et 8 sont apparentées.
Die Listen Nr. 1 und 8 sind verbunden.

b) Nombre de membres à élire:
Anzahl der zu wählenden Mitglieder: 21

c) Quorum: 7,5 % de/von 163 741 = 12 281

d) La liste No 9 n’ayant pas atteint le quorum, les suf-
frages sont réputés non exprimés (art. 103 al. 2 LEDP).
Die Liste Nr. 9 hat das Quorum nicht erreicht und fällt
daher für die Sitzverteilung ausser Betracht (Art. 103
Abs. 2 GABR).

Nouveau total des suffrages valablement exprimés:
Neues Total der gültigen Stimmen:

163 741 – 5 962 = 157 779

e) Quotient électoral/Wahlquotient: 157 779 : 21 =7 514

Répartition des sièges/Sitzverteilung
a) Entre les listes ou groupes de listes

Auf die Listen oder verbundenen Listen

Liste No 2 26 849 : 7 514 = 3
Liste Nr. 2 + un reste de/ein Rest von 4 307 =

3 sièges/Sitze

Liste No 3 44 837 : 7 514 = 5
Liste Nr. 3 + un reste de/ein Rest von 7 267 =

5 sièges/Sitze

Liste No 6 14 511 : 7 514 = 1
Liste Nr. 6 + un reste de/ein Rest von 6 997 =

1 siège/Sitz

Liste No 7 16 179 : 7 514 = 2
Liste Nr. 7 + un reste de/ein Rest von 1 151 =

2 sièges/Sitze

Listes Nos 1 et 8 55 403 : 7 514 = 7
Listen Nr. 1 und 8 + un reste de/ein Rest von 2 805 =

7 sièges/Sitze

Les listes Nos 2, 3 et 6 obtiennent chacune, avec le reste le
plus élevé, un nouveau siège.
Die Listen Nr. 2, 3 und 6 erhalten aufgrund des grösseren
Restes je einen zusätzlichen Sitz.

b) Entre les listes conjointes
Unter den verbundenen Listen

Nos 1 et 8
Nr. 1 und 8

Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:
Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:

55 403 : 7 = 7 915

Liste No 1 28 034 : 7 915 = 3
Liste Nr. 1 + un reste de/ein Rest von 4 289 =

3 sièges/Sitze

Liste No 8 27 369 : 7 915 = 3
Liste Nr. 8 + un reste de/ein Rest von 3 624 =

3 sièges/Sitze

La liste No 1 obtient, avec le reste le plus élevé, un nou-
veau siège.
Die Liste Nr. 1 erhält aufgrund des grösseren Restes
einen zusätzlichen Sitz.

Récapitulation/Zusammenfassung Sièges/Sitze
No 1 Parti démocrate-chrétien, liste ouverte 

CENTRE
Nr. 1 Christlichdemokratische Volkspartei,

offene Liste CENTRE 4
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No 2 Parti socialiste
Nr. 2 Sozialdemokratische Partei 4

No 3 Radical
Nr. 3 Freisinnig 6

No 6 Ouverture et Progrès
Nr. 6 Öffnung und Fortschritt 2

No 7 Energie Nouvelle
Nr. 7 Neue Energie 2

No 8 Parti démocrate-chrétien, liste ouverte RÉGION
Nr. 8 Christlichdemokratische Volkspartei,

offene Liste REGION 3

No 9 Liste citoyenne «Démocratie pour tous»
Nr. 9 Freie Liste «Lebendige Demokratie» 0

RÉSULTAT / ERGEBNIS
No 1 Parti démocrate-chrétien,

liste ouverte CENTRE
Nr. 1 Christlichdemokratische Volkspartei,

offene Liste CENTRE

Nombre de suffrages de parti: 28 034 4 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 28 034 4 Sitze

Sont élus les candidat et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

09. Meyer Placide, Bulle 1 969
03. Corboz Noémie, La Tour-de-Trême 1 657
05. Gex-Repond Claudine, Bulle 1 620
06. Jaquet Catherine, Bulle 1 519

Viennent ensuite:
Es folgen:

12. Vallet Philippe, Bulle 1 477
10. Pythoud Adrien, La Tour-de-Trême 1 418
08. Maillard Christophe, Bulle 1 337
02. Chassot Laurent, Riaz 1 320
01. Burgener Philippe, Bulle 1 258
11. Schneuwly Sébastien, Bulle 1 258
04. Genoud Hubert, Bulle 1 217
13. Zucchinetti Giacinto, Bulle 1 208
07. Liénard Pierre, Bulle 1 202

No 2 Parti socialiste
Nr. 2 Sozialdemokratische Partei

Nombre de suffrages de parti: 26 849 4 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 26 849 4 Sitze

Sont élus les candidat et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

17. Pasquier Philippe, Marsens 1 519
15. Kisenga Adrien, Bulle 1 502
01. Gendre Yvonne, Avry-devant-Pont 1 308
16. Levrat Christian, Pringy 1 304

Viennent ensuite:
Es folgen:

13. Girard Raoul, Bulle 1 293
04. von Niederhäusern Danielle, Riaz 1 245
11. Deschenaux Pierre, Vuadens 1 210
02. Morand Offner Germaine, Bulle 1 176
05. Sudan Perroud Monique, Bulle 1 158
19. Tornare Alain-Jacques, Marsens 1 121
08. Niquille Jérôme, Bulle 1 106
06. Beaud Laurent, La Tour-de-Trême 1 101

12. Ducrest François, Bulle 1 070
20. Verdon Laurent, Vuadens 1 066
18. Thomet René, La Roche 1 049
03. Moritz Dominique Caroline, Belfaux 1 034
10. Biscontin Guido, Villargiroud 1 016
14. Heger Pierre Serge, Bulle 1 014
09. Unternährer Lukas, Bulle 1 010
07. Chevallier Marc, Bulle 1 007

No 3 Radical
Nr. 3 Freisinnig

Nombre de suffrages de parti: 44 837 6 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 44 837 6 Sitze

Sont élus les candidat et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

01. Buchs Anne, Bulle 2 297
04. Dupasquier Auguste, La Tour-de-Trême 1 970
19. Sudan Frédéric, Pringy 1 887
07. Fehlmann Catherine, Riaz 1 841
13. Philipona Jean-Pierre, Echarlens 1 813
17. Remy Philippe, Bulle 1 809

Viennent ensuite:
Es folgen:

12. Pharisa Marie-Claire, Grandvillard 1 796
10. Maurer Christophe, Broc 1 774
18. Scherly Françoise, La Roche 1 740
11. Moret Sylvestre, Vuadens 1 731
06. Favre Roland, Bulle 1 724
20. Sudan Yves, La Tour-de-Trême 1 717
05. Ecoffey Jean-François, Bulle 1 668
21. Terreaux Sébastien, Sorens 1 640
09. Maradan Guy, Cerniat 1 637
16. Remy Marie-Marthe, Charmey 1 613
08. Kolly Roland, Le Pâquier 1 588
15. Progin Yolande, Bulle 1 570
02. Coussa Jean-Pierre, Villars-sur-Glâne 1 565
14. Pittet-Fragnière Elisabeth, Bulle 1 545
03. de Montmollin Axel, Vaulruz 1 471

No 6 Ouverture et Progrès
Nr. 6 Öffnung und Fortschritt

Nombre de suffrages de parti: 14 511 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 14 511 2 Sitze

Sont élus les candidat et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

01. Repond Jean-Bernard, Bulle 1 112
02. Buchiller Carmen, La Tour-de-Trême 826

Viennent ensuite:
Es folgen:

18. Pythoud Pierre, Bulle 813
04. Charrière François, Riaz 717
05. Dousse David, Grandvillard 699
17. Pillet Philippe, La Tour-de-Trême 640
09. Girard Sylviane, Maules 639
10. Gremaud Stéphane, La Roche 621
20. Thomas Jean-Luc, Vuadens 603
15. Pasche Chantal, Morlon 594
07. Ducrest Bernard, Bulle 593
11. Mauron Charly, La Tour-de-Trême 573
06. Doutaz Paul, Gruyères 561
03. Cardinaux Alain, Hauteville 551
16. Perrin Sonia, Corserey 545
19. Rossier André, Sorens 534
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08. Fracheboud Denise, Bulle 525
13. Nussbaumer Eugène, Charmey 511
21. Vial Fernand, Broc 500
12. Morand Kathleen, Bulle 484
14. Overney-Dougoud Chantal, La Tour-de-Trême 481

No 7 Energie Nouvelle
Nr. 7 Neue Energie

Nombre de suffrages de parti: 16 179 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 16 179 2 Sitze

Sont élus les candidat et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

08. Bugnon Sophie, Riaz 1 244
05. Pernet Christian, Lessoc 1 213

Viennent ensuite:
Es folgen:

01. Uldry Jessica, Bulle 1 187
07. Gavillet Laura, La Roche 1 132
02. de Flaugergues Amélie, Vaulruz 1 065
06. Grand Julien, Broc 959
09. Blanc David, Echarlens 946
03. Imhof Frédéric, Bulle 892
04. Von Oetinger Julien, Bulle 787

No 8 Parti démocrate-chrétien,
liste ouverte RÉGION

Nr. 8 Christlichdemokratische Volkspartei,
offene Liste REGION

Nombre de suffrages de parti: 27 369 3 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 27 369 3 Sitze

Sont élus les candidat et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

08. Grandjean-Jaquet Marthe, Sâles 1 443
11. Menoud Eric, Sâles 1 413
13. Risse Philippe, Vaulruz 1 330

Viennent ensuite:
Es folgen:

01. Ansermot Joël, Gruyères 1 299
14. Tornare Jérôme, Sorens 1 261
05. Décrind Louis, Villars-sous-Mont 1 260
12. Parisod Elisabeth, Sorens 1 180
07. Doutaz Valérie, Estavannens 1 162
03. Brodard Marthe, La Roche 1 139
04. Buchs Joseph, Fribourg/Freiburg 1 085
02. Bonfils Jacques, Charmey 1 084
09. Koerfer Elisabeth, Charmey 1 033
06. Derada Claudio, Villars-sous-Mont 980
10. Losey Jean-Daniel, Corbières 924

No 9 Liste citoyenne «Démocratie pour tous»
Nr. 9 Freie Liste «Lebendige Demokratie»

Nombre de suffrages de parti: 5 962 0 siège
Anzahl der Listenstimmen: 5 962 0 Sitze

Ont obtenu des voix les candidats et candidates suivants:
Stimmen haben erhalten: Suffrages/Stimmen

01. Beaud Yvan, Albeuve 900
03. Brandt Christiane, La Tour-de-Trême 469
07. Bersier Carole, Vuadens 439
02. Maradan Philippe, Romanens 366
08. Deschenaux Gérald, Vaulruz 356
04. Demierre Daniel, Marsens 345

05. Demierre Roger, Broc 321
06. Barbey Michel, Charmey 295

WAHLKREIS SEE
CERCLE ÉLECTORAL DU LAC

Allgemeines/Généralités

Zahl der Sitze/Nombre de sièges: 15

Eingeschriebene Stimmberechtigte/
Electeurs inscrits: 18 382
Eingegangene Stimmzettel/Bulletins rentrés: 6 980
./. leere Stimmzettel/bulletins blancs: 296
./. ungültige Stimmzettel/bulletins nuls: 158
Gültige Stimmzettel/Bulletins valables: 6 526

Gesamtstimmenzahlen/Total des suffrages
Nr. 1 CVP des Seebezirks
No 1 PDC du district du Lac 19 048

Nr. 2 Sozialdemokratische Partei des Seebezirks,
SP MÄNNER

No 2 Parti socialiste district du Lac, PS HOMMES 9 009

Nr. 3 FDP Murtenbiet – Vully
No 3 PRD Murtenbiet – Vully 21 887

Nr. 5 Schweizerische Volkspartei (SVP) und 
Unabhängige

No 5 Union démocratique du centre (UDC) 
et indépendants 19 603

Nr. 6 Sozialdemokratische Partei des Seebezirks 
JUSO

No 6 Parti socialiste district du Lac JEUNESSE 4 762

Nr. 8 Sozialdemokratische Partei des Seebezirks,
SP FRAUEN

No 8 Parti socialiste district du Lac, PS FEMMES 7 859

Nr. 9 Verständigungsliste des Haut-Lac (FdP)
No 9 Entente du Haut-Lac (PRD) 7 100

Nr.10 EVPplus
No 10 [PEVplus] 4 360

Total der gültigen Stimmen:
Total des suffrages valablement exprimés: 93 628

Listenverbindungen – Quorum – Wahlquotient
Listes apparentées – Quorum – Quotient électoral
a) Die Listen Nr. 1 und 10, die Listen Nr. 2, 6 und 8 sowie

die Listen Nr. 3 und 9 sind verbunden.
Les listes Nos 1 et 10, les listes Nos 2, 6 et 8 ainsi que
les listes Nos 3 et 9 sont apparentées.

b) Anzahl der zu wählenden Mitglieder:
Nombre de membres à élire: 15

c) Quorum: 7,5 % von/de 93 628 = 7 022

d) Wahlquotient/Quotient électoral: 93 628 : 15 = 6 242

Sitzverteilung/Répartition des sièges
a) Auf die Listen oder verbundenen Listen

Entre les listes ou groupes de listes
Liste Nr. 5 19 603 : 6 242 = 3
Liste No 5 + ein Rest von/un reste de 877 =

3 Sitze/sièges
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Listen Nr. 1 und 10 23 408 : 6 242 = 3
Listes Nos 1 et 10 + ein Rest von/un reste de 4 682 =

3 Sitze/sièges

Listen Nr. 2, 6 und 8 21 630 : 6 242 = 3
Listes Nos 2, 6 et 8 + ein Rest von/un reste de 2 904 =

3 Sitze/sièges

Listen Nr. 3 und 9 28 987 : 6 242 = 4
Listes Nos 3 et 9 + ein Rest von/un reste de 4 019 =

4 Sitze/sièges

Die Gruppe der Listen Nr. 1 und 10 sowie die Gruppe der
Listen Nr. 3 und 9 erhalten aufgrund des grösseren Restes
je einen zusätzlichen Sitz.
Le groupe des listes Nos 1 et 10 ainsi que le groupe des
listes Nos 3 et 9 obtiennent chacun, avec le reste le plus
élevé, un nouveau siège.

b) Unter den verbundenen Listen
Entre les listes conjointes

Nr. 1 und 10
Nos 1 et 10

Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:
Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:

23 408 : 4 = 5 853

Liste Nr. 1 19 048 : 5 853 = 3
Liste No 1 + ein Rest von/un reste de 1 489 =

3 Sitze/sièges

Liste Nr. 10 4 360 : 5 853 = 0
Liste No 10 + ein Rest von/un reste de 4 360 =

0 Sitze/siège

Aufgrund des grösseren Restes erhält die Liste Nr. 10
einen Sitz.
Avec le reste le plus élevé, la liste No 10 obtient un siège.

Nr. 2, 6 und 8
Nos 2, 6 et 8

Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:
Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:

21 630 : 3 = 7 211

Liste Nr. 2 9 009 : 7 211 = 1
Liste No 2 + ein Rest von/un reste de 1 798 =

1 Sitz/siège

Liste Nr. 6 4 762 : 7 211 = 0
Liste No 6 + ein Rest von/un reste de 4 762 =

0 Sitze/siège

Liste Nr. 8 7 859 : 7 211 = 1
Liste No 8 + ein Rest von/un reste de 648 =

1 Sitz/siège

Aufgrund des grösseren Restes erhält die Liste Nr. 6
einen Sitz.
Avec le reste le plus élevé, la liste No 6 obtient un siège.

Nr. 3 und 9
Nos 3 et 9

Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:
Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:

28 987 : 5 = 5 798

Liste Nr. 3 21 887 : 5 798 = 3
Liste No 3 + ein Rest von/un reste de 4 493 =

3 Sitze/sièges

Liste Nr. 9 7 100 : 5 798 = 1
Liste No 9 + ein Rest von/un reste de 1 302 =

1 Sitz/siège

Die Liste Nr. 3 erhält aufgrund des grösseren Restes
einen zusätzlichen Sitz.
La liste No 3 obtient, avec le reste le plus élevé, un nou-
veau siège.

Zusammenfassung/Récapitulation Sitze/Sièges
Nr. 1 CVP des Seebezirks
No 1 PDC du district du Lac 3

Nr. 2 Sozialdemokratische Partei des Seebezirks,
SP MÄNNER

No 2 Parti socialiste district du Lac, PS HOMMES 1

Nr. 3 FDP Murtenbiet – Vully
No 3 PRD Murtenbiet – Vully 4

Nr. 5 Schweizerische Volkspartei (SVP) und 
Unabhängige

No 5 Union démocratique du centre (UDC) et 
indépendants 3

Nr. 6 Sozialdemokratische Partei des Seebezirks JUSO
No 6 Parti socialiste district du Lac JEUNESSE 1

Nr. 8 Sozialdemokratische Partei des Seebezirks,
SP FRAUEN

No 8 Parti socialiste district du Lac, PS FEMMES 1

Nr. 9 Verständigungsliste des Haut-Lac (FdP)
No 9 Entente du Haut-Lac (PRD) 1

Nr.10 EVPplus
No 10 [PEVplus] 1

ERGEBNIS / RÉSULTAT
Nr. 1 CVP des Seebezirks
No 1 PDC du district du Lac

Anzahl der Listenstimmen: 19 048 3 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 19 048 3 sièges

Gewählt sind: Stimmen/Suffrages
Sont élus les candidats et candidate suivants:

13. Urwyler Adrian, Muntelier 1 162
15. Wüthrich Béatrice, Cournillens 999
02. Baeriswyl Henri, Courtepin 992

Es folgen:
Viennent ensuite:

04. Decrème Marie, Courtaman 978
03. Chervet Isabelle, Praz 912
05. Egger Guido, Guschelmuth 902
01. Auderset Regula, Gurmels 881
12. Simonet Marius, Lugnorre 879
10. Rüttimann Joseph, Gurmels 873
08. Huber Peter, Murten/Morat 847
11. Schwab Friedrich, Kerzers 836
07. Guggisberg Ellen, Meyriez 823
09. Notz Marc, Kerzers 811
06. Fiolka Gerhard, Liebistorf 754
14. Walser Sven, Muntelier 746

Nr. 2 Sozialdemokratische Partei des Seebezirks,
SP MÄNNER

No 2 Parti socialiste district du Lac, PS HOMMES

Anzahl der Listenstimmen: 9 009 1 Sitz
Nombre de suffrages de parti: 9 009 1 siège
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Gewählt ist: Stimmen/Suffrages
Est élu le candidat suivant:

08. Pittet Martial, Murten/Morat 659

Es folgen:
Viennent ensuite:

02. Fürst René, Murten/Morat 654
09. Roth Urs, Kerzers 581
14. Werthmüller Paul, Murten/Morat 578
04. Gubler Christoph, Cressier 569
07. Pantillon Robert, Môtier 565
03. Grandjean Alain, Murten/Morat 537
11. Staub Hansruedi, Courgevaux 536
15. Wüthrich Mario, Courtaman 533
06. Nyffenegger Walter, Kerzers 519
01. Blondel Enrico, Kerzers 491
12. Weber Erich, Kerzers 486
13. Weissleder Martin, Kerzers 484
10. Simone Antonio, Murten/Morat 480
05. Isenring Eduard, Murten/Morat 430

Nr. 3 FDP Murtenbiet – Vully
No 3 PRD Murtenbiet – Vully

Anzahl der Listenstimmen: 21 887 4 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 21 887 4 sièges

Gewählt sind: Stimmen/Suffrages
Sont élus les candidats et candidate suivants:

09. Hürlimann Käthi, Kerzers 1 389
07. Gaberell Hans-Peter, Murten/Morat 1 368
04. Bachmann Peter, Murten/Morat 1 322
12. Merz Gerhard, Galmiz 1 318

Es folgen:
Viennent ensuite:

01. Perrottet Rahel, Praz 1 307
06. Stoffel Felix, Gurmels 1 279
02. Maeder Ernst, Kerzers 1 273
05. Rytz Schwab Eva, Kerzers 1 223
10. Etter Heinz, Ried 1 212
08. Jost Heinz, Muntelier 1 161
14. Leiser Hanspeter, Fräschels 1 129
11. Maeder Liliane, Ried 1 114
03. Schiess-Felser Eva, Murten/Morat 1 104
13. Kuster Ernst, Murten/Morat 1 051

Nr. 5 Schweizerische Volkspartei (SVP) und
Unabhängige

No 5 Union démocratique du centre (UDC) 
et indépendants

Anzahl der Listenstimmen: 19 603 3 Sitze
Nombre de suffrages de parti: 19 603 3 sièges

Gewählt sind: Stimmen/Suffrages
Sont élus les candidats et candidate suivants:

12. Zürcher Werner, Meyriez 1 240
11. Thalmann-Bolz Katharina, Murten/Morat 1 206
10. Schuwey Marcel, Villarepos 1 197

Es folgen:
Viennent ensuite:

07. Kaltenrieder Urs, Murten/Morat 1 197
03. Gaillet Yves, Lugnorre 1 153
05. Johner-Etter Ueli, Kerzers 1 150
06. Herren Bernhard, Galmiz 1 148
13. Brunner Johannes, Muntelier 1 108

02. Fürst Martin, Greng 1 097
14. Bollin-Gretener Helen, Courgevaux 1 096
08. Münger Dora, Ried 1 083
15. Brönnimann Pio, Ried 1 080
04. Hayoz Catherine, Neyruz 1 068
09. Revilloud Rita, Kerzers 1 040
01. Fröhlich Walter, Lugnorre 1 025

Nr. 6 Sozialdemokratische Partei des Seebezirks
JUSO

No 6 Parti socialiste district du Lac JEUNESSE

Anzahl der Listenstimmen: 4 762 1 Sitz
Nombre de suffrages de parti: 4 762 1 siège

Gewählt ist: Stimmen/Suffrages
Est élu le candidat suivant:

03. Grandjean Alexandre, Murten/Morat 453

Es folgen:
Viennent ensuite:

05. Hayoz Jérôme, Gurmels 448
01. Bundi Anina, Cressier 447
02. Fahrni Nicolas, Cressier 439
04. Grossenbacher Eric, Kerzers 437
06. Lortz Johannes, Kerzers 337
08. Müller Urs, Courgevaux 318
07. Müller Daniel, Courgevaux 317

Nr. 8 Sozialdemokratische Partei des Seebezirks,
SP FRAUEN

No 8 Parti socialiste district du Lac, PS FEMMES

Anzahl der Listenstimmen: 7 859 1 Sitz
Nombre de suffrages de parti: 7 859 1 siège

Gewählt ist: Stimmen/Suffrages
Est élue la candidate suivante:

04. Hänni-Fischer Bernadette, Murten/Morat 785

Es folgen:
Viennent ensuite:

08. Schneider Schüttel Ursula, Murten/Morat 645
06. Ramseyer Madeleine, Kerzers 642
03. Demund Herren Catrina, Murten/Morat 636
07. Roth Regula, Kerzers 634
02. Defalque Alessandra, Praz 615
01. Blondel-Steiner Theres, Kerzers 588
05. Mahler Jeckelmann Fabienne, Murten/Morat 579

Nr. 9 Verständigungsliste des Haut-Lac (FdP)
No 9 Entente du Haut-Lac (PRD)

Anzahl der Listenstimmen: 7 100 1 Sitz
Nombre de suffrages de parti: 7 100 1 siège

Gewählt ist: Stimmen/Suffrages
Est élue la candidate suivante:

01. Auderset Joëlle, Courtepin 553

Es folgen:
Viennent ensuite:

04. Grandmaison William, Courtepin 547
05. Hauser Reto, Courtaman 535
07. Mencacci Jessica, Courtepin 496
06. Köhli Hans, Cressier 492
09. Sieber Hans-Peter, Courtaman 491
02. Baechler Frédéric, Courtepin 452
03. Bürgy-Lüdi Marlyse, Courtaman 442
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10. Widmer Hans-Rudolf, Pensier 403
08. Reidick Sven, Pensier 400

Nr.10 EVPplus
No 10 [PEVplus]

Anzahl der Listenstimmen: 4 360 1 Sitz
Nombre de suffrages de parti: 4 360 1 siège

Gewählt ist: Stimmen/Suffrages
Est élu le candidat suivant:

03. de Roche Daniel, Guschelmuth 452

Es folgen:
Viennent ensuite:

02. Rentsch Matthias, Murten/Morat 362
04. Rüfenacht Susanne, Murten/Morat 356
01. Bangerter Marianne, Kerzers 343
06. Rüfenacht Michael, Murten/Morat 342
05. Dolder Alfred, Murten/Morat 328
07. Wieland Andreas, Murten/Morat 323

CERCLE ÉLECTORAL DE LA GLÂNE
WAHLKREIS GLANE

Généralités/Allgemeines

Nombre de sièges/Zahl der Sitze: 10

Electeurs inscrits/
Eingeschriebene Stimmberechtigte: 11 805
Bulletins rentrés/Eingegangene Stimmzettel: 4 238
./. bulletins blancs/leere Stimmzettel: 186
./. bulletins nuls/ungültige Stimmzettel: 89
Bulletins valables/Gültige Stimmzettel: 3 963

Total des suffrages/Gesamtstimmenzahlen
No 1 Parti démocrate-chrétien de la Glâne
Nr. 1 [Christlichdemokratische Volkspartei 

Glanebezirk] 11 812

No 2 Parti Socialiste de la Glâne
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei Glanebezirk] 8 371

No 3 Parti radical démocratique Centre / Sud
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei Zentrum /

Süden] 2 883

No 5 Union démocratique du centre
Nr. 5 [Schweizerische Volkspartei] 6 174

No 7 Liste Citoyenne
Nr. 7 [Offene Liste] 2 977

No 8 Parti radical démocratique Nord / Ouverture
Nr. 8 [Freisinnig-Demokratische Partei Nord / 

Öffnung] 5 350

Total des suffrages valablement exprimés:
Total der gültigen Stimmen: 37 567

Listes apparentées – Quorum – Quotient électoral
Listenverbindungen – Quorum – Wahlquotient

a) Les listes Nos 3 et 8 sont apparentées.
Die Listen Nr. 3 und 8 sind verbunden.

b) Nombre de membres à élire:
Anzahl der zu wählenden Mitglieder: 10

c) Quorum: 7,5% de/von 37 567 = 2 818

d) Quotient électoral/Wahlquotient: 37 567 : 10 = 3 757

Répartition des sièges/Sitzverteilung
a) Entre les listes ou groupes de listes

Auf die Listen oder verbundenen Listen

Liste No 1 11 812 : 3 757 = 3
Liste Nr. 1 + un reste de/ein Rest von 541 =

3 sièges/Sitze

Liste No 2 8 371 : 3 757 = 2
Liste Nr. 2 + un reste de/ein Rest von 857 =

2 sièges/Sitze

Liste No 5 6 174 : 3 757 = 1
Liste Nr. 5 + un reste de/ein Rest von 2 417 =

1 siège/Sitz

Liste No 7 2 977 : 3 757 = 0
Liste Nr. 7 + un reste de/ein Rest von 2 977 =

0 siège/Sitze

Listes Nos 3 et 8 8 233 : 3 757 = 2
Listen Nr. 3 und 8 + un reste de/ein Rest von 719 =

2 sièges/Sitze

Avec le reste le plus élevé, la liste No 5 obtient un nouveau
siège et la liste No 7 obtient un siège.
Aufgrund des grösseren Restes erhält die Liste Nr. 5
einen zusätzlichen Sitz und die Liste Nr. 7 einen Sitz.

b) Entre les listes conjointes
Unter den verbundenen Listen

Nos 3 et 8
Nr. 3 und 8

Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:
Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:

8 233 : 2 = 4 117

Liste No 3 2 883 : 4 117 = 0
Liste Nr. 3 + un reste de/ein Rest von 2 883 =

0 siège/Sitze

Liste No 8 5 350 : 4 117 = 1
Liste Nr. 8 + un reste de/ein Rest von 1 233 =

1 siège/Sitz

Avec le reste le plus élevé, la liste No 3 obtient un siège.
Aufgrund des grösseren Restes erhält die Liste Nr. 3
einen Sitz.

Récapitulation/Zusammenfassung Sièges/Sitze
No 1 Parti démocrate-chrétien de la Glâne
Nr. 1 [Christlichdemokratische Volkspartei 

Glanebezirk] 3

No 2 Parti Socialiste de la Glâne
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei Glanebezirk] 2

No 3 Parti radical démocratique Centre / Sud
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei Zentrum /

Süden] 1

No 5 Union démocratique du centre
Nr. 5 [Schweizerische Volkspartei] 2

No 7 Liste Citoyenne
Nr. 7 [Offene Liste] 1
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No 8 Parti radical démocratique Nord / Ouverture
Nr. 8 [Freisinnig-Demokratische Partei Nord / Öffnung] 1

RÉSULTAT / ERGEBNIS
No 1 Parti démocrate-chrétien de la Glâne
Nr. 1 [Christlichdemokratische Volkspartei 

Glanebezirk]

Nombre de suffrages de parti: 11 812 3 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 11 812 3 Sitze

Sont élus les candidats suivants: Suffrages/Stimmen
Gewählt sind:

06. Grand Nicolas, Romont 1 193
08. Panchaud Freddy, Villaz-Saint-Pierre 1 111
02. Brodard Roger, Romont 1 089

Viennent ensuite:
Es folgen:

05. Deschenaux Jean, Ursy 1 061
07. Matthey Claudine, Vuisternens-dt-Romont 1 019
04. de Techtermann Pascale, Romont 1 016
03. Chassot Guy, Villaraboud 930
01. Bovet Grégoire, Promasens 929
10. Wicht Elisabeth, Romont 926
09. Pittet-Dougoud Jeanine, Romont 888

No 2 Parti Socialiste de la Glâne
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei Glanebezirk]

Nombre de suffrages de parti: 8 371 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 8 371 2 Sitze

Sont élus les candidat et candidate suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

09. Sugnaux Stéphane, Vuisternens-dt-Romont 898
04. Lehner-Gigon Nicole, Massonnens 892

Viennent ensuite:
Es folgen:

02. Chollet Jean-Marie, Romont 871
01. Brodard Vincent, Romont 828
07. Poulin-Dutoit Micheline, Romont 812
06. Morisod Robert, Romont 745
05. Lüthi Daniel, Mézières 727
03. Dutoit Jean-Luc, Vuarmarens 698
08. Savary Michel, Bionnens 685

No 3 Parti radical démocratique Centre / Sud
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei Zentrum /

Süden]

Nombre de suffrages de parti: 2 883 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 2 883 1 Sitz

Est élu le candidat suivant: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:

04. Genilloud Marc, Villaraboud 371

Viennent ensuite:
Es folgen:

02. Buache Jacques, Romont 359
03. Bugnon Michel, Romont 353
01. Brugger Thomas, Billens-Hennens 293
07. Wicht Jacques, Romont 278
05. Jeanneret David Ulysse, Romont 277
06. Robert Jean-Paul, Bionnens 268

No 5 Union démocratique du centre
Nr. 5 [Schweizerische Volkspartei]
Nombre de suffrages de parti: 6 174 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 6 174 2 Sitze
Sont élues les candidates suivantes: Suffrages/Stimmen
Gewählt sind:
07. Rey Jacqueline, Châtonnaye 594
04. Devaud Nicole, Villargiroud 576
Viennent ensuite:
Es folgen:
06. Käser David, Romont 568
01. Aeberhard Charlotte, Chavannes-s-Orsonnens 551
05. Fragnière Francis, Middes 522
02. Ayer Rose, Romont 510
03. Bongard Dominique, Billens-Hennens 490
09. Wyder Christian, Rue 487
08. Seydoux Jean-Paul, Massonnens 478

No 7 Liste Citoyenne
Nr. 7 [Offene Liste]
Nombre de suffrages de parti: 2 977 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 2 977 1 Sitz

Est élue la candidate suivante: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:
01. Defferrard Nathalie, Chavannes-s-Orsonnens507
Viennent ensuite:
Es folgen:
07. Fasel Francis, Villarimboud 379
02. Donzallaz Matthieu, Chavannes-les-Forts 351
03. Balmat Roland, Châtonnaye 263
05. Beaupain-Dubbeldeman Nicola, Estévenens 258
04. Mathyer Bernard, Châtonnaye 241
06. Rölli Béat, Fribourg/Freiburg 237

No 8 Parti radical démocratique Nord / Ouverture
Nr. 8 [Freisinnig-Demokratische Partei Nord / 

Öffnung]
Nombre de suffrages de parti: 5 350 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 5 350 1 Sitz

Est élu le candidat suivant: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:
03. Defferrard Meinrad, Chavannes-s-Orsonnens 713
Viennent ensuite:
Es folgen:
06. Sallin Pascal, Villaz-Saint-Pierre 670
05. Kaech Dominique, Lussy 558
02. Claude Albert, Romont 515
07. Sierro Michèle, Villaz-Saint-Pierre 467
01. Boivin Pierre, Orsonnens 451
04. Glauser Fritz, Châtonnaye 450
08. Trumpler Stephan, Romont 395

CERCLE ÉLECTORAL DE LA BROYE
WAHLKREIS BROYE

Généralités/Allgemeines

Nombre de sièges/Zahl der Sitze: 12

Electeurs inscrits/
Eingeschriebene Stimmberechtigte: 14 178
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Bulletins rentrés/Eingegangene Stimmzettel: 5 870
./. bulletins blancs/leere Stimmzettel: 283
./. bulletins nuls/ungültige Stimmzettel: 116
Bulletins valables/Gültige Stimmzettel: 5 471

Total des suffrages/Gesamtstimmenzahlen
No 1 PDC Pour Demain la Constituante
Nr. 1 [CVP] 19 904

No 2 Parti socialiste de la Broye
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei Broyebezirk] 11 290

No 3 Parti radical-démocratique et candidat(e)s libres
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei und freie 

Kandidatinnen und Kandidaten] 12 573

No 5 PAI – UDC ouverture
Nr. 5 [BGU – SVP Öffnung] 7 002

No 7 Le Renouveau
Nr. 7 [Die Erneuerung] 3 562

No 8 Mouvement indépendant Solidarité 
«Liste citoyenne»

Nr. 8 [Unabhängige Bewegung Solidarität 
«Offene Liste»] 6 113

Total des suffrages valablement exprimés:
Total der gültigen Stimmen: 60 444

Listes apparentées – Quorum – Quotient électoral
Listenverbindungen – Quorum – Wahlquotient

a) Les listes Nos 2 et 7 sont apparentées.
Die Listen Nr. 2 und 7 sind verbunden.

b) Nombre de membres à élire:
Anzahl der zu wählenden Mitglieder: 12

c) Quorum: 7,5 % de/von 60 444 = 4 533

d) Quotient électoral/Wahlquotient: 60 444 : 12 = 5 038

Répartition des sièges/Sitzverteilung
a) Entre les listes ou groupes de listes

Auf die Listen oder verbundenen Listen

Liste No 1 19 904 : 5 038 = 3
Liste Nr. 1 + un reste de/ein Rest von 4 790 =

3 sièges/Sitze

Liste No 3 12 573 : 5 038 = 2
Liste Nr. 3 + un reste de/ein Rest von 2 497 =

2 sièges/Sitze

Liste No 5 7 002 : 5 038 = 1
Liste Nr. 5 + un reste de/ein Rest von 1 964 =

1 siège/Sitz

Liste No 8 6 113 : 5 038 = 1
Liste Nr. 8 + un reste de/ein Rest von 1 075 =

1 siège/Sitz

Listes Nos 2 et 7 14 852 : 5 038 = 2
Listen Nr. 2 und 7 + un reste de/ein Rest von 4 776 =

2 sièges/Sitze

La liste No 1, la liste No 3 ainsi que le groupe des listes
Nos 2 et 7 obtiennent, avec le reste le plus élevé, un nou-
veau siège.
Die Liste Nr. 1, die Liste Nr. 3 sowie die Gruppe der Lis-
ten Nr. 2 und 7 erhalten aufgrund des grösseren Restes je
einen zusätzlichen Sitz.

b) Entre les listes conjointes
Unter den verbundenen Listen

Nos 2 et 7
Nr. 2 und 7

Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:
Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:

14 852 : 3 = 4 951

Liste No 2 11 290 : 4 951 = 2
Liste Nr. 2 + un reste de/ein Rest von 1 388 =

2 sièges/Sitze

Liste No 7 3 562 : 4 951 = 0
Liste Nr. 7 + un reste de/ein Rest von 3 562 = 0
siège/Sitze

Avec le reste le plus élevé, la liste No 7 obtient un siège.
Aufgrund des grösseren Restes erhält die Liste Nr. 7
einen Sitz.

Récapitulation/Zusammenfassung Sièges/Sitze
No 1 PDC Pour Demain la Constituante
Nr. 1 [CVP] 4

No 2 Parti socialiste de la Broye
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei Broyebezirk] 2

No 3 Parti radical-démocratique et candidat(e)s libres
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei und freie 

Kandidatinnen und Kandidaten] 3

No 5 PAI – UDC ouverture
Nr. 5 [BGU – SVP Öffnung] 1

No 7 Le Renouveau
Nr. 7 [Die Erneuerung] 1

No 8 Mouvement indépendant Solidarité 
«Liste citoyenne»

Nr. 8 [Unabhängige Bewegung Solidarität 
«Offene Liste»] 1

RÉSULTAT / ERGEBNIS

No 1 PDC Pour Demain la Constituante
Nr. 1 [CVP]

Nombre de suffrages de parti: 19 904 4 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 19 904 4 Sitze

Sont élus les candidats et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

08. Glardon Alex, Cugy 1 562
04. Collaud Elian, Saint-Aubin 1 545
09. Joye Isabelle, Domdidier 1 515
01. Banderet Martine, Nuvilly 1 483

Viennent ensuite:
Es folgen:

03. Brügger Jean-Paul, Estavayer-le-Lac 1 469
07. Gassmann Geneviève, Murist 1 426
02. Borcard Joseph, Estavayer-le-Lac 1 393
11. Michel Jacques, Cheyres 1 356
12. Torche Benoît, Coumin 1 216
06. Ducry François, Russy 1 198
10. Menétrey Jacques, Vuissens 1 192
05. Cotting Rose-Marie, Cousset 1 108

No 2 Parti socialiste de la Broye
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei Broyebezirk]
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Nombre de suffrages de parti: 11 290 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 11 290 2 Sitze

Sont élus les candidats et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

03. Moullet Christian, Estavayer-le-Lac 1 223
07. Chassot Michelle, Bussy 1 043

Viennent ensuite:
Es folgen:

01. Fabbro Stefano, Estavayer-le-Lac 1 023
09. Macherel Bernard, Domdidier 949
05. Plüss Catherine, Seiry 946
08. Quinodoz Jean-Baptiste, Estavayer-le-Lac 894
02. Tercier Catherine, Estavayer-le-Lac 765
04. Monney Robert, Cousset 737
06. Hofmann Adolphe, Estavayer-le-Lac 655

No 3 Parti radical-démocratique et candidat(e)s
libres

Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei und freie
Kandidatinnen und Kandidaten]

Nombre de suffrages de parti: 12 573 3 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 12 573 3 Sitze

Sont élus les candidats et candidates suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

04. Chardonnens Benoît, Saint-Aubin 1 031
07. Masset Jean-Marie, Montbrelloz 976
02. Bise-Rosset Anita, Bollion 944

Viennent ensuite:
Es folgen:

12. Pochon René, Cugy 936
08. Pauchard Yvan, Domdidier 890
10. Perrin Laurence, Surpierre 873
05. Crausaz-Duc Raymonde, Domdidier 865
06. Maendly Pierre, Frasses 855
11. Petitpierre Frédéric, Estavayer-le-Lac 844
09. Perriard-Roulin Catherine, Forel 826
01. Berchier Georges, Seiry 810
03. Bützberger Anne-Claude, Cousset 747

No 5 PAI – UDC ouverture
Nr. 5 [BGU – SVP Öffnung]

Nombre de suffrages de parti: 7 002 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 7 002 1 Sitz

Est élu le candidat suivant: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:

12. Zadory Michel, Estavayer-le-Lac 776

Viennent ensuite:
Es folgen:

01. Akladios Marguerite, Forel 571
07. Liniger Pierre-André, Rueyres-les-Prés 569
11. Volery Jean-Claude, Aumont 540
10. Vienne Stéphane, Prévondavaux 513
08. Marmy Patrice, Estavayer-le-Lac 492
06. Läderach Jean-Jacques, Domdidier 491
09. Schertenleib Fritz, Morens 489
03. Freiburghaus Peter, Domdidier 488
04. Joye Christian, Mannens 482
05. Krebs Corinne, Dompierre 464
02. Balimann Rosemarie, Cheyres 449

No 7 Le Renouveau
Nr. 7 [Die Erneuerung]

Nombre de suffrages de parti: 3 562 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 3 562 1 Sitz

Est élu le candidat suivant: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:

01. Chassot Denis, Bussy 627

Viennent ensuite:
Es folgen:

05. Piller Valérie, Gletterens 519
03. Dessibourg René, Saint-Aubin 392
06. Schmidt Michelange, Cousset 317
04. Maeder Häni Marianne, Vallon 277
02. Chevalley Jean-François, Murist 262

No 8 Mouvement indépendant Solidarité 
«Liste citoyenne»

Nr. 8 [Unabhängige Bewegung Solidarität 
«Offene Liste»]

Nombre de suffrages de parti: 6 113 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 6 113 1 Sitz

Est élue la candidate suivante: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:

02. Monney Nicole, Estavayer-le-Lac 576

Viennent ensuite:
Es folgen:

09. Marmy Jean-Pierre, Autavaux 557
05. Chuard Emile, Cugy 549
10. Pillonel Michel, Lully 539
08. Joye Olivier, Cugy 496
06. Demierre Fernand, Montagny-la-Ville 469
04. Bulliard Jean-François, Châbles 438
07. Ducry Alexandre, Dompierre 433
01. Carta Gabrielle, Ménières 423
03. Musy Marianne, Mannens-Grandsivaz 360

CERCLE ÉLECTORAL DE LA VEVEYSE
WAHLKREIS VIVISBACH

Généralités/Allgemeines

Nombre de sièges/Zahl der Sitze: 7

Electeurs inscrits/
Eingeschriebene Stimmberechtigte: 8 351
Bulletins rentrés/Eingegangene Stimmzettel: 3 271
./. bulletins blancs/leere Stimmzettel: 128
./. bulletins nuls/ungültige Stimmzettel: 55
Bulletins valables/Gültige Stimmzettel: 3 088

Total des suffrages/Gesamtstimmenzahlen
No 1 Parti démocrate chrétien
Nr. 1 [Christlichdemokratische Volkspartei] 5 546

No 2 Parti socialiste
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei] 3 895

No 3 Parti radical démocratique
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei] 2 665

No 5 UDC et Hors Parti
Nr. 5 [SVP und Parteilose] 3 894
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No 7 Energie nouvelle
Nr. 7 [Neue Energie] 3 840

No 8 Ouverture
Nr. 8 [Öffnung] 927

Total des suffrages valablement exprimés:
Total der gültigen Stimmen: 20 767

Listes apparentées – Quorum – Quotient électoral
Listenverbindungen – Quorum – Wahlquotient

a) Les listes Nos 1 et 8 sont apparentées.
Die Listen Nr. 1 und 8 sind verbunden.

b) Nombre de membres à élire:
Anzahl der zu wählenden Mitglieder: 7

c) Quorum: 7,5 % de/von 20 767 = 1 558

d) Quotient électoral/Wahlquotient: 20 767 : 7 = 2 967

Répartition des sièges/Sitzverteilung
a) Entre les listes ou groupes de listes

Auf die Listen oder verbundenen Listen

Liste No 2 3 895 : 2 967 = 1
Liste Nr. 2 + un reste de/ein Rest von 928 =

1 siège/Sitz

Liste No 3 2 665 : 2 967 = 0
Liste Nr. 3 + un reste de/ein Rest von 2 665 =

0 siège/Sitze

Liste No 5 3 894 : 2 967 = 1
Liste Nr. 5 + un reste de/ein Rest von 927 =

1 siège/Sitz

Liste No 7 3 840 : 2 967 = 1
Liste Nr. 7 + un reste de/ein Rest von 873 =

1 siège/Sitz

Listes Nos 1 et 8 6 473 : 2 967 = 2
Listen Nr. 1 und 8 + un reste de/ein Rest von 539 =

2 sièges/Sitze

Avec le reste le plus élevé, la liste No 2 obtient un nouveau
siège et la liste No 3 obtient un siège.
Aufgrund des grösseren Restes erhält die Liste Nr. 2
einen zusätzlichen Sitz und die Liste Nr. 3 einen Sitz.

b) Entre les listes conjointes
Unter den verbundenen Listen

Nos 1 et 8
Nr. 1 und 8

Quotient de répartition à l’intérieur du groupe:
Verteilungsquotient innerhalb der Listenverbindung:

6 473 : 2 = 3 237

Liste No 1 5 546 : 3 237 = 1
Liste Nr. 1 + un reste de/ein Rest von 2 309 =

1 siège/Sitz

Liste No 8 927 : 3 237 = 0
Liste Nr. 8 + un reste de/ein Rest von 927 =

0 siège/Sitze

La liste No 1 obtient, avec le reste le plus élevé, un nou-
veau siège.
Die Liste Nr. 1 erhält aufgrund des grösseren Restes
einen zusätzlichen Sitz.

Récapitulation/Zusammenfassung Sièges/Sitze
No 1 Parti démocrate chrétien
Nr. 1 [Christlichdemokratische Volkspartei] 2

No 2 Parti socialiste
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei] 2

No 3 Parti radical démocratique
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei] 1

No 5 UDC et Hors Parti
Nr. 5 [SVP und Parteilose] 1

No 7 Energie nouvelle
Nr. 7 [Neue Energie] 1

No 8 Ouverture
Nr. 8 [Öffnung] 0

RÉSULTAT / ERGEBNIS

No 1 Parti démocrate chrétien
Nr. 1 [Christlichdemokratische Volkspartei]

Nombre de suffrages de parti: 5 546 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 5 546 2 Sitze
Sont élus les candidat et candidate suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

04. Pauchard Reynold, Progens 868
02. Ducrot Rose-Marie, Châtel-Saint-Denis 825

Viennent ensuite:
Es folgen:

01. Bourguet Gabrielle, Granges 743
03. Favre Jules, Pont 654
07. Vuichard Jacqueline, Semsales 600
05. Python Philippe, Attalens 553
06. Vuichard-Grand Anne-Marie / Myette, Semsales 495

No 2 Parti socialiste
Nr. 2 [Sozialdemokratische Partei]

Nombre de suffrages de parti: 3 895 2 sièges
Anzahl der Listenstimmen: 3 895 2 Sitze
Sont élus les candidat et candidate suivants:
Gewählt sind: Suffrages/Stimmen

05. Pittet Annelyse, Attalens 642
02. Emonet Gaétan, Remaufens 595

Viennent ensuite:
Es folgen:

01. Pittet Maryline, Grattavache 595
04. Vial Pierre, Tatroz 557
03. Tâche Fabienne, Tatroz 535

No 3 Parti radical démocratique
Nr. 3 [Freisinnig-Demokratische Partei]

Nombre de suffrages de parti: 2 665 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 2 665 1 Sitz

Est élu le candidat suivant: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:

02. Hunziker David, Semsales 415

Viennent ensuite:
Es folgen:

07. Wiedmer Daniel, Attalens 410
04. Perrin Alexandre, Progens 349
01. Chollet Christophe, Semsales 325
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05. Pilloud Gloria, Châtel-Saint-Denis 322
03. Pariat Jean-Michel, Châtel-Saint-Denis 305
06. Studer Antoinette, Semsales 255

No 5 UDC et Hors Parti
Nr. 5 [SVP und Parteilose]

Nombre de suffrages de parti: 3 894 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 3 894 1 Sitz

Est élu le candidat suivant: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:

03. Barras Jacques, Bouloz 602

Viennent ensuite:
Es folgen:

05. Colliard Damien, Châtel-Saint-Denis 555
07. Favre Jean-Luc, Le Crêt 514
02. Liaudat Marianne, Fiaugères 472
04. Théraulaz Antoine, Châtel-Saint-Denis 444
06. Carrel Pierre-André, Châtel-Saint-Denis 418
01. Pilloud Augusta, Bossonnens 416

No 7 Energie nouvelle
Nr. 7 [Neue Energie]

Nombre de suffrages de parti: 3 840 1 siège
Anzahl der Listenstimmen: 3 840 1 Sitz

Est élue la candidate suivante: Suffrages/Stimmen
Gewählt ist:

04. Maillard Mélanie, Porsel 663

Viennent ensuite:
Es folgen:

01. Bossel Samuel, Châtel-Saint-Denis 538
06. Schaller Cédric, Châtel-Saint-Denis 538
03. Genoud Guillaume, Châtel-Saint-Denis 500
05. Nanchen Gaétan, Châtel-Saint-Denis 483
07. Schwarz Hélène, Remaufens 469
02. Clerc Philippe, Semsales 438

No 8 Ouverture
Nr. 8 [Öffnung]

Nombre de suffrages de parti: 927 0 siège
Anzahl der Listenstimmen: 927 0 Sitze

Ont obtenu des voix les candidats et candidates suivants:
Stimmen haben erhalten: Suffrages/Stimmen

01. Ecoffey Claude, Châtel-Saint-Denis 310
02. Ruffieux-Gréco Nadia, Châtel-Saint-Denis 189
04. Vallotton Sabine, Remaufens 147
03. Jordan Jan-Reto, Châtel-Saint-Denis 118

ARRÊTÉ 9 mai 2000

concernant l’entrée en fonction de la Constituante

Le Conseil d’Etat du canton de Fribourg

Vu le décret du 11 février 2000 concernant l’entrée en
fonction de la Constituante;

Considérant:
L’article 7 al. 2 du décret du 11 février 2000 concernant
l’entrée en fonction de la Constituante prévoit que le
Conseil d’Etat peut au besoin édicter, en accord avec le

Bureau provisoire de la Constituante, des prescriptions
d’exécution complémentaires.
Le Bureau provisoire demande au Conseil d’Etat de faire
usage de cette faculté pour fixer la date de la séance
constitutive, l’ordre du jour et les règles concernant son
déroulement, la participation du Conseil d’Etat ainsi que
l’élaboration d’un avant-projet de règlement interne de la
Constituante.

Sur la proposition du Bureau provisoire de la Consti-
tuante,

Arrête:

Article premier. La première réunion de la Consti-
tuante est fixée au mardi 30 mai 2000, à 14 heures, en la
salle du Grand Conseil, à l’Hôtel cantonal.

Art. 2. L’ordre du jour de cette séance sera le suivant:

1. Ouverture de la séance par le président-doyen d’âge

2. Communications

3. Appel nominal

4. Message du Conseil d’Etat par la présidente du Gou-
vernement

5. Validation de l’élection de la Constituante, par arron-
dissement électoral, sur rapport de la Commission
provisoire de validation

6. Election du Bureau provisoire «définitif»
6.1. du président ou de la présidente
6.2. des six autres membres

7. Elaboration du règlement de la Constituante: dési-
gnation de l’organe d’élaboration et élection de ses
membres

8. Principe et forme d’une cérémonie d’installation

9. Lieu et date de la prochaine séance

10. Exposé sur la nature et les objectifs d’une Constitu-
tion par M. Peter Hänni, professeur de droit à l’Uni-
versité de Fribourg, membre du comité de pilotage
pour la révision totale de la Constitution.

Art. 3. Les règles pour le fonctionnement et les délibéra-
tions pour la première séance de la Constituante sont les
suivantes:

Placement
1. Les membres élus de la Constituante prennent place

dans la salle de séance de l’Hôtel cantonal aux places
qui leur ont été assignées par le Bureau provisoire.

Présidence
2. Le doyen d’âge des élus préside l’assemblée. En cas

d’absence ou d’empêchement du président, le plus âgé
des membres du Bureau provisoire préside.

Quorum
3. La Constituante ne peut délibérer qu’autant que les

membres présents forment la majorité absolue (66) du
nombre total de ses membres.

Publicité
4. La séance de la Constituante est publique.

Procédure des débats et règles pour les orateurs et ora-
trices
5. Le président fait connaître à l’assemblée la procédure

qu’il entend suivre. La Constituante peut la modifier
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par motion d’ordre déposée en main du président. La
Constituante en décide.

6. Lorsque le président ouvre la discussion générale,
chaque membre de la Constituante peut demander la
parole. Il la demande en levant la main.

7. En s’adressant à l’assemblée, l’orateur ou l’oratrice
se servent en principe de la formule «Monsieur le
Président, Mesdames et Messieurs».

8. La personne qui n’a pas encore parlé a priorité sur
celle qui a déjà parlé. Elle ne peut prendre la parole
plus de deux fois sur le même objet.

9. Le membre de la Constituante s’exprime en français
ou en allemand. 

10. Le membre de la Constituante parle de sa place et
debout, en se servant du microphone.

11. Une intervention ne doit pas dépasser dix minutes.

12. Si l’orateur ou l’oratrice s’écartent du sujet, le prési-
dent les rend attentifs.

13. Une proposition sur laquelle la Constituante est
appelée à se déterminer doit être formulée par écrit et
remise au président avant d’être motivée oralement.

14. Si la parole n’est pas ou plus demandée, le président
déclare la discussion close.

Votes
15. Avant de procéder à un vote, le président répète la ou

les propositions qui font l’objet du vote.

16. Le vote est exprimé depuis la place attribuée, en se
levant.

17. Dans les cas non controversés, le président peut
constater la majorité évidente. Dans les autres cas, ou
à la demande d’un membre, les membres du Bureau
provisoire comptent les voix. Dans tous les cas, il y a
contre-épreuve.

18. Le membre de la Constituante n’est pas tenu de voter.

19. La décision est prise à la majorité simple des votants
et votantes.

20. Le président peut voter dans tous les cas. Même s’il
a voté, il départage en cas d’égalité.

21. Le président proclame le résultat du vote.

Elections
22. Les élections se font à la majorité absolue des bulle-

tins valables. Elles ont lieu au scrutin secret, par bul-
letin de liste ou par bulletin uninominal.

23. Les membres du Bureau provisoire, assistés par le
secrétariat de séance de la Constituante, procèdent au
dépouillement du scrutin.

24. L’élection du président ou de la présidente a lieu par
bulletin uninominal. Dans ce cas, les deux premiers
tours de scrutin sont libres. Dans les tours suivants,
de nouveaux candidats ou de nouvelles candidates ne
peuvent plus être présentés et, à chaque tour, la per-
sonne qui a obtenu le moins de voix est éliminée et
son nom n’entre plus en considération pour les tours
suivants.

25. Toutes les autres élections ont lieu par bulletin de
liste. Les candidats et candidates qui ont obtenu la
majorité absolue au premier ou au deuxième tour
sont élus. Si un troisième tour de scrutin est néces-

saire, on prend, parmi les personnes qui ont obtenu le
plus de voix au second tour, un nombre de candidats
et candidates double de celui des sièges qui sont
encore à pourvoir; les personnes ainsi éliminées
n’entrent plus en considération pour les tours sui-
vants; les noms des candidats et candidates restants
sont communiqués par le président. Tout suffrage
accordé à d’autres candidats ou candidates est nul.
On procède ensuite à un nouveau tour de scrutin et
l’on continue ainsi jusqu’à ce que toutes les élections
soient faites à la majorité absolue.

Secrétariat – Procès-verbal – Médias
26. Le secrétariat est composé du chancelier, du vice-

chancelier et d’une secrétaire parlementaire.

27. Les procès-verbaux sont tenus par ce secrétariat. Les
débats de la Constituante sont enregistrés sur bande
magnétique, reproduits intégralement et imprimés
dans un Bulletin officiel des séances de la Consti-
tuante qui est distribué aux membres de la Consti-
tuante.

28. L’intendance de la Constituante est fournie par la
Chancellerie d’Etat.

29. Les personnes représentant les médias disposent des
mêmes droits et infrastructures pour les séances de la
Constituante que pour celles du Grand Conseil.

Récusations
30. Le membre de la Constituante s’abstient de voter

lorsque est discutée une affaire dont il retirera per-
sonnellement un avantage ou dont les parents ou
alliés en ligne directe, ou la personne dont il serait le
représentant légal ou le mandataire professionnel,
tireraient un droit. Cette disposition n’est pas appli-
cable aux élections.

Dignité des séances
31. Les séances de la Constituante doivent se dérouler

avec la dignité qu’implique l’exercice du mandat de
constituant.

32. Il est interdit de proférer à l’égard de quiconque des
menaces ou des paroles portant atteinte à l’honneur
ou à la considération, d’employer à l’égard de qui
que ce soit une expression méprisante ou outra-
geante, de troubler les délibérations d’une manière
quelconque.

Conseil d’Etat
33. Les points 6 à 14 sont applicables par analogie aux

membres du Conseil d’Etat.

Public
34. Les personnes occupant les tribunes doivent garder

le silence et s’abstenir de toute marque d’approba-
tion ou d’improbation. Les enregistrements sont
interdits. Toute personne qui contrevient à ces règles
est, par ordre du président, expulsée de la tribune. Le
président peut requérir à cet effet la force publique.

Art. 4. 1 Le Conseil d’Etat participe in corpore à la pre-
mière séance de la Constituante.
2 A l’invitation de la Constituante, il se fait représenter
par un ou plusieurs de ses membres aux autres séances.

Art. 5. Le Conseil d’Etat fait élaborer jusqu’au 30 juin
2000 un avant-projet de règlement interne de la Consti-
tuante.

Art. 6. 1 Cet arrêté entre immédiatement en vigueur.



Mai 2000 25

2 Il est publié dans la Feuille officielle et inséré dans le
Bulletin des lois.

Donné en Conseil d’Etat, à Fribourg, le 9 mai 2000.

BESCHLUSS 9. Mai 2000

über den Amtsantritt des Verfassungsrats

Der Staatsrat des Kantons Freiburg

gestützt auf das Dekret vom 11. Februar 2000 über den
Amtsantritt des Verfassungsrats;

In Erwägung:
Der Artikel 7 Abs. 2 des Dekrets vom 11. Februar 2000
über den Amtsantritt des Verfassungsrats sieht vor, dass
der Staatsrat mit dem Einverständnis des provisorischen
Büros des Verfassungsrats bei Bedarf zusätzliche Ausfüh-
rungsvorschriften erlassen kann.
Das provisorische Büro ersucht den Staatsrat, von dieser
Möglichkeit Gebrauch zu machen, um das Datum der
konstituierenden Sitzung sowie die Liste der Traktanden
und die Regeln für deren Abwicklung, die Mitwirkung
des Staatsrats und die Ausarbeitung eines Vorentwurfs für
die Geschäftsordnung des Verfassungsrats festzulegen.

Auf Antrag des provisorischen Büros des Verfassung-
srats,

beschliesst:

Artikel 1. Die erste Sitzung des Verfassungsrats findet
am 30. Mai 2000, um 14 Uhr, im Grossratssaal des
Rathauses Freiburg statt.

Art. 2. Traktandenliste dieser Sitzung :

1. Eröffnung der Sitzung durch den Alterspräsidenten

2. Mitteilungen

3. Namensaufruf

4. Botschaft des Staatsrats, überbracht durch seine Prä-
sidentin

5. Validierung der Verfassungsratswahlen nach Wahl-
kreisen, gestützt auf den Bericht der provisorischen
Validierungskommission

6. Wahl des «definitiven» provisorischen Büros
6.1 Präsident oder Präsidentin
6.2 sechs weitere Mitglieder

7. Ausarbeitung der Geschäftsordnung des Verfassung-
srats: Bezeichnung des zuständigen Organs und
Wahl seiner Mitglieder

8. Grundsatz und Form einer Einsetzungsfeier

9. Ort und Zeit der nächsten Sitzung

10. Funktionen und Ziele einer Verfassung: Vortrag von
Professor Peter Hänni, Rechtswissenschaftliche
Fakultät der Universität Freiburg, Mitglied der Pro-
jektoberleitung für die Totalrevision der Staatsver-
fassung.

Art. 3. Für die Arbeitsweise und die Beratungen der ers-
ten Sitzung des Verfassungsrats gelten die folgenden
Regeln:

Sitzordnung
1. Die gewählten Mitglieder des Verfassungsrats neh-

men im Sitzungssaal des Rathauses die Plätze ein, die
ihnen vom provisorischen Büro zugewiesen wurden.

Präsidium
2. Der Alterspräsident präsidiert die Versammlung. Bei

Abwesenheit oder Verhinderung des Präsidenten tritt
das älteste Mitglied des provisorischen Büros an des-
sen Stelle.

Quorum
3. Der Verfassungsrat kann nur beraten, wenn die

anwesenden Mitglieder mindestens die absolute
Mehrheit (66) sämtlicher Mitglieder ausmachen.

Öffentlichkeit
4. Die Sitzung des Verfassungsrats ist öffentlich.

Verfahren für die Beratungen und Regeln für die Redne-
rinnen und Redner
5. Der Präsident informiert die Versammlung über das

Verfahren, das er zu befolgen gedenkt. Der Verfas-
sungsrat kann es gestützt auf einen dem Präsidenten
eingereichten Ordnungsantrag ändern. Der Verfas-
sungsrat entscheidet.

6. Wenn der Präsident die Diskussion eröffnet hat, kann
jedes Mitglied des Verfassungsrats das Wort verlan-
gen. Es tut dies, indem es die Hand erhebt.

7. Die Rednerin oder der Redner richtet sich mit den
Worten «Herr Präsident, meine Damen und Herren»
an die Versammlung.

8. Wer noch nicht gesprochen hat, hat Vorrang vor der
Person, die bereits gesprochen hat. Ein Mitglied kann
zu derselben Sache nur zweimal das Wort ergreifen.

9. Die Mitglieder des Verfassungsrats drücken sich auf
Deutsch oder Französisch aus.

10. Die Mitglieder des Verfassungsrats sprechen stehend
von ihrem Platz aus; sie benützen das Mikrofon.

11. Die Reden dürfen nicht länger als 10 Minuten
dauern.

12. Weicht die Rednerin oder der Redner vom Thema ab,
so macht der Präsident sie oder ihn darauf aufmerk-
sam.

13. Ein Antrag, über den die Versammlung zu entschei-
den hat, muss dem Präsidenten schriftlich abgegeben
werden, bevor er mündlich begründet wird.

14. Wird das Wort nicht oder nicht mehr verlangt, so
wird die Diskussion vom Präsidenten geschlossen.

Abstimmungen
15. Bevor abgestimmt wird, wiederholt der Präsident die

zur Abstimmung stehenden Anträge.

16. Die Mitglieder des Verfassungsrats stimmen von
ihrem Platz aus durch Aufstehen.

17. In unbestrittenen Fällen kann der Präsident die offen-
sichtliche Mehrheit feststellen. In den übrigen Fällen
oder auf Verlangen eines Mitgliedes zählen die Mit-
glieder des provisorischen Büros die Stimmen. In
allen Fällen wird das Gegenmehr festgestellt.

18. Die Mitglieder des Verfassungsrats müssen nicht
stimmen.

19. Es entscheidet die einfache Mehrheit der abgegebe-
nen Stimmen.

20. Der Präsident kann in allen Fällen stimmen. Auch
wenn er seine Stimme abgegeben hat, fällt ihm bei
Stimmengleichheit der Stichentscheid zu.

21. Der Präsident verkündet das Abstimmungsergebnis.
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Wahlen
22. Die Wahlen erfolgen mit der absoluten Mehrheit der

gültigen Stimmen. Sie werden geheim, durch Listen-
oder Einzelwahl, durchgeführt.

23. Die Mitglieder des provisorischen Büros, unterstützt
vom Sekretariat des Verfassungsrats, nehmen die
Auszählung des Wahlgangs vor.

24. Der Präsident oder die Präsidentin wird in Einzel-
wahl gewählt. Die beiden ersten Wahlgänge sind frei.
In den folgenden Wahlgängen können keine neuen
Kandidatinnen und Kandidaten mehr vorgeschlagen
werden und bei jedem Wahlgang scheidet die Person
mit der geringsten Stimmenzahl aus und ihr Name
wird für die weiteren Wahlgänge nicht mehr berück-
sichtigt.

25. Die übrigen Wahlen sind Listenwahlen . Die Kandi-
datinnen und Kandidaten, die im ersten oder zweiten
Wahlgang die absolute Mehrheit erreicht haben, sind
gewählt. Wird ein dritter Wahlgang nötig, nimmt
man aus der Zahl derjenigen, die im zweiten Wahl-
gang am meisten Stimmen erhalten haben, eine
gegenüber den zu besetzenden Sitzen doppelte Zahl
an Kandidaten. Die ausgeschiedenen Kandidaten
werden für die weiteren Wahlgänge nicht mehr
berücksichtigt; die Namen der verbleibenden Kandi-
daten werden vom Präsidenten verlesen. Alle für
andere Kandidaten abgegebenen Stimmen sind
ungültig. Anschliessend wird ein neuer Wahlgang
durchgeführt und es wird so fortgefahren, bis alle
Wahlen mit der absoluten Stimmenmehrheit vollzo-
gen sind.

Sekretariat – Protokoll – Medien
26. Das Sekretariat setzt sich zusammen aus dem Kanz-

ler, dem Vizekanzler und einer Parlamentssekretärin.

27. Das Sekretariat führt Protokoll. Die Beratungen des
Verfassungsrats werden auf Tonband aufgenommen
und im amtlichen Bulletin der Sitzungen des Verfas-
sungsrats vollständig abgedruckt. Das Bulletin wird
allen Mitgliedern des Verfassungsrats verteilt.

28. Die Infrastruktur des Verfassungsrats wird von der
Staatskanzlei bereitgestellt.

29. Die Journalistinnen und Journalisten haben für ihre
Arbeit dieselben Rechte und verfügen über dieselbe
Infrastruktur wie in den Sitzungen des Grossen
Rates.

Ausstand
30. Das Mitglied des Verfassungsrats enthält sich der

Stimme, wenn  es aus einem Verhandlungsgegens-
tand persönlich einen Nutzen zieht oder wenn daraus
seinen Verwandten oder Verschwägerten in direkter
Linie oder jenen, deren gesetzlicher oder beruflicher
Vertreter es ist, ein Recht erwachsen könnte. Diese
Regel gilt nicht für die Wahlen.

Würde und Ordnung der Sitzungen
31. Die Sitzungen des Verfassungsrats müssen sich in der

Würde abwickeln, die sich der Ausübung des Amtes
einer Verfassungsrätin oder eines Verfassungsrats
geziemt.

32. Es ist untersagt, gegen irgendeine Person Drohungen
oder Worte auszusprechen, die sie in ihrer Ehre oder
ihrem Ansehen verletzen, einen abschätzigen oder
unflätigen Ausdruck zu verwenden oder die Verhand-
lungen in irgendeiner Weise zu stören.

Staatsrat
33. Die Ziffern 6 – 14 gelten sinngemäss auch für die

Mitglieder des Staatsrats.

Publikum
34. Die Tribünenbesucher müssen Ruhe bewahren und

sich jeder Äusserung der Zustimmung oder des Miss-
fallens enthalten. Ton- und Bildaufzeichnungen sind
verboten. Wer diesen Regeln zuwiderhandelt, wird
auf Anordnung des Präsidenten von der Tribüne
gewiesen. Der Präsident kann zu diesem Zweck die
Polizei herbeirufen.

Art. 4. 1 Der Staatsrat nimmt in corpore an der ersten Sit-
zung des Verfassungsrats teil.
2 Auf Einladung des Verfassungsrats kann er sich an den
übrigen Sitzungen von einem oder mehreren seiner Mit-
glieder vertreten lassen.

Art. 5. Der Staatsrat arbeitet bis zum 30. Juni 2000 einen
Vorentwurf für eine Geschäftsordnung des Verfassung-
srats aus.

Art. 6. 1 Dieser Beschluss tritt sofort in Kraft.
2 Er wird im Amtsblatt veröffentlicht und in die Amtliche
Gesetzessammlung aufgenommen.

Vom Staatsrat beschlossen in Freiburg am 9. Mai 2000.


